- CHAPTER NINE -

Inscriptions on Stone

Charles Crowther

INTRODUCTION

The rescue excavations at Zeugma' carried out in summer
2000 across Trenches 1, 2, 4, 5,7, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 18, and 19
in Area B of the archaeological zone recovered a relatively
small number of inscriptions on stone.> A summary dis-
cussion of the finds, with preliminary publications of the
major texts, has appeared in the preliminary excavation
report.® This final report aims to offer texts of all the stone
inscriptions found in the OA trenches.*

The history of epigraphical investigation at Zeugma,
from Chabot’s visit in 1897 onwards,” has been reviewed
by Kennedy and Graf.’ The evidence is dominated by the
inscriptions recovered from the necropoleis of Zeugma.
In his 1976 monograph J. Wagner catalogued 159 inscrip-
tions from Zeugma and the surrounding area, of which 147
were funerary;’ Kennedy and Graf added a further 18 frag-
mentary, for the most part funerary, texts from the 1993
rescue excavations. Continuing campaigns by a team from
the Institut Francais d’Etudes Anatoliennes since 1996 have
added further texts.® Finds of public documents have been
scarce, fragmentary, and removed from original contexts.
The pattern of epigraphical finds from the 2000 rescue
excavations in this respect matched the results of previ-
ous investigations. The areas investigated in 2000 crossed
residential and commercial sectors and skirted the public
center of the city.

CATALOGUE

Commagene Period

The most significant epigraphical finds during the rescue
excavations were a series of texts inscribed on separate sur-
faces (IN1-2 [SS1], IN3) relating to the ruler cult of An-
tiochus I of Commagene.” The existence of a temenos of
Antiochus at Zeugma had already been revealed by the
discovery in 1972 and 1974 on the upper slopes of Belkis
Tepe of fragments of a limestone relief stele depicting a
dexiosis exchange between the king and Herakles," but the
inscribed material from Trenches 9 and 15 offers the first
documentary evidence of its character. The discoveries
at Zeugma have prompted the reexamination of already-
known inscriptions from Samosata, Sofraz Koy, and Ca-
putlu Agag Kiillik" and, at the same time, elicited a timely
publication of fragments of a sanctuary assemblage at An-
coz first recovered between 1977 and 1980."

The implications of the new discoveries were examined
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by the writer and M. Facella in a paper published in 2003.”
The analysis developed there is resumed in the present re-
port, but the main emphasis is on full presentation of the
epigraphical evidence."

IN1-2 (ss1; Inscription Register 4, WS 510)
Trench 15, context 15009 FIGS. 1—4;

Rose, FIGS. 1-4; PL. 145B—C

Stele of black basalt, h. 1.46 m, w. 0.70 m, th. 0.26 m,
inscribed with 34 lines of text, followed by three partially
erased lines; found on 21 August by OA trench super-
visor D. Thomason at a depth of ca. 1 m in an area of infill
retained by the east-to-west Roman terrace wall 15005 on
the east side of Trench 15. Now in Gaziantep Museum.”

Datable fineware finds from associated contexts indi-
cate that the stele is likely to have been deposited early in
the reign of the emperor Tiberius.”* Commagene was an-
nexed by Germanicus as a praetorian province in A.D. 17.7
Although the suppression of the kingdom would have
provided an appropriate context for the removal of vis-
ible traces of Commagenian rule such as the temenos at
Zeugma, the coincidence of archaeological and historical
context may be deceptive. The isolation of the stele in the
deposit in Trench 15 from other elements of its assemblage
tells against such a hypothesis, and it seems possible, in any
case, that Zeugma was detached from Commagene some-
what earlier, perhaps after Actium.”®

The stele carried on one face a relief sculpture of a type
attested elsewhere within the kingdom of Commagene, de-
picting a dexiosis greeting between King Antiochus I and
Apollo. The character of the relief sculpture and its com-
paranda are discussed in detail elsewhere in this volume in
the chapter by by C. B. Rose.”

The other side of the stele was inscribed with a text of
at least 34 lines whose left margin began on the curved re-
turn of the stele and carried across the natural contours of
its face and on to the right return in the manner of other
Commagenian ruler-cult inscriptions.?

Damage to the upper section of the stele has removed
the apex of Apollos radiance and Antiochus’ tiara from
the relief sculpture, together with the opening lines of the
texts on the inscribed face. When the stele was discovered,
attention was initially directed to the relief sculpture and
the well-preserved inscription on its opposite face (IN2).
It became apparent only later that the stele had originally
carried a different inscription (IN1), which was erased to
make place for the text that is now evident. Traces of the
original inscription are visible immediately below the last
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line of the superimposed text, where three lines were only
partially erased, and elsewhere on the left and right returns
of the stele, where the reworking of the basalt necessary to
provide a clean surface for the new inscription seems to
have been less effective. The traces that survive, of up to 15
letters from the beginning of each line, fewer from the end
of a smaller number of lines, and of the three almost com-
plete lines at the base of the stele, offer a framework whose
missing interior can be filled in from a group of closely par-
allel Commagenian texts found at Sofraz Koy (SO), an un-
identified site near Adiyaman (AD), and at Caputlu Agac
Killik (Cb).”

Letters on both left and right edges of IN1 were removed
by the cutting of the relief scene on the other face of the ste-
le: from lines 10 to 31, one and a half letters are consistently
lost on the left edge (fig. 2); the break of e[0|u]eveig across
lines 30-1 suggests a similar deficit on the right edge. IN2,
in contrast, was cut with a clear margin on its left edge and
regular and sometimes extensive vacats on its right edge.”
It follows that the relief sculpture postdates IN1 and is like-
ly to be contemporary with IN2. A similar discontinuity
between inscription and relief on the relief stele found at
Sofraz Koy (SO) had already been noticed by its editors,*
and may also be observed on a fragmentary stele now in
Adiyaman Museum (AD).” On the Sx and Sz stelai from
Samosata and the fragments of stelai from Ancoz (ANf, h),
by contrast, relief and inscription are cut in harmony with
one another and there is no underlying text.*

The new texts are presented here in chronological order:
the underlying erased text on the basalt stele first (IN1),
followed by the overwritten text (IN2), and a further frag-
ment of five lines cut on a limestone block (IN3), which
is likely to belong to the continuation of the same text. A
small fragment of a limestone block found during the 1998
excavation season of the French mission adds a handful of
letters from three lines that seem to belong to the conclu-
sion of the document.” The interrelationship of these frag-
ments and the composition of the text as a whole is dis-
cussed below.

A latex squeeze of the inscribed surface made immedi-
ately after the discovery of the stele by K. Schneider was
used by H.W. Elton for an initial transcription of IN2 and
was also consulted by the writer in September 2000.?® This
squeeze was unavailable during the 2002 study season and
appears to have been lost. New paper squeezes made in
September 2000 and 2002, together with detailed digital
photographs, provide the foundation for the decipherment
and reconstruction of the erased text offered below.?

IN1 (Commagene BEe; SEG LIII, 1771)

The underlying inscription on WS 510, if it duplicated the
whole of the parallel Sofraz Koy text, would have consisted
of ca. 42 lines, the first two or three of which would have
been cut on the lost upper part of the stele.* The size of the
lettering is comparable to that of IN2 (ca. 0.015-0.02 m),

but the interlinear spacing is marginally tighter (0.008;
o0.01 for IN2).

In contrast to the opening lines, recording Antiochus’
titulature, of both IN2, which were indented on the left, and
SO, which were indented on left and right, letter traces in
lines 2-3 suggest that the initial surviving lines of IN1 were
inscribed across the full width of the stele.” The length of
individual lines decreases from ca. 50 to 57 letters at the be-
ginning of the inscription to ca. 37-43 at the end, following
the taper of the stele.

Decipherment of the erased inscription has been an
incremental process, as underlying letter traces have been
identified and aligned with corresponding passages in the
securely attested parallel texts. The text offered here follows
but is somewhat fuller than that of the first edition and its
subsequent revision;* the lines have been renumbered to
take account of additional letter traces on the upper surface
of the stele identified since the initial publication.*® Minor
differences in reading from the earlier editions are not no-
ticed separately in the critical notes below.

™
Lk .
= i
-
-
- +

Figure 1. IN1-2 in situ.
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ca. 2 lines lost

- - - TOV TOM0V TODTOV dQLEpwoa Kal TéG Te TV Bedv]]]

[[[aiK](:)[vaq TG évyeyhoppévag év taig] oft]fAalilg [kai tag] éuac] T[ddﬂ
5 [[[ovv]K[a]Q[Lépvpéqu Tavtalg dvaotioag katéotnoa iepei &v te 0] ||

[[iep® TovTW Kai ¢V Toig Nowmoig Toig Tiig Pactheiag iepoig kai dpdpt]]|-

[[oa xdpag Toig iepoig Taat, dTwg ol iepeis ék T@V yvouévwv] qg[o]q[é&wv]}]

[[tig adtiig xdpag motwvTat Tag émbvoes klafl tag Buoiag] katal

H[pﬁv]q [tf} é]xrau[Sexd]t[n yeveOliw pov nuépa kal Eoptélwoty K]q[i]ﬂ

10 [[evw]y@vrat [of] kat[& uépog: Steta&auny 8]¢ [tva kai mévteg oi éx Tig]]]

ﬂ[ép]r]c, PactA[elag mavdnpel kat” éviavtov ovvépxwvTlalt #xlalo]]]-

[[tol €ig T& ouveyydg adToig epd Ev Te Tf) Exkaudekaty tod]]

[[A]vdvalio]v [oBon éviavoiw yevebAin pov fiuépa kai i dexdt]]]

[[tod Adov pnvog év fj avélaBov t0 Sddnpa, kai émBvovTes €v]]

15 [[[toilg ig[pois e]v[wxdvTal TavTag Tag dvo fpépag: dpoiwg St kai iepodov]]-

[[[)\o]pc, agiép[woa iva mpookaptepoBveg TolG igpoig napéxwvtad]]

[[[T](‘}q xpelia]c- é[av 8¢ xai oi viof pov kai oi Eyyovol adT@®V oi THv Baotei]]-

[[ov] S[]adexdplevor dyworv Thy Euunvéy pov yevébAiov éxkaidexdnv]]

[[opoiwg 8¢ kai &v Toig Aownoig iepoig dnaoty toig katd Ty unv]]

20 [[[ﬁa]q[l)\]g.[qy &crrdi[wv]‘rql [&yeoBat Ty adThv fjuépav kabwg kail]

[12x] T@v EUOVY xp6VwY [fyeTo, evpevelg einoav avtol oi feol kal \el]l-

[[wc] avtoig o[v]vr[vyxavétwoav- doot & &v T@v BaciAéwv fj Sv]]|-

n

N

[[Vlaot@v fj [o]t[pla[tnydv fj éBvapx@v fi &ANot Tiveg Tapayévavtal]]]

[leilg t0070 T[0 iep]ov [Kal PovdwvTar Emboew Kai omevdomoleio] ]| -

25 [[0]ou émi 1OV Popdv T[@v kaBidpupévav év TovTy TO iepd, opoi]]l-

[[w]g 8¢ kot tf) uf elilk[6ve Tf KabOpvpévy oV Taic T@V Bedv &il |-
H[K]éq[l]y, [ka]td [TavTa 8¢ Kai &v Toig dAAog Toig &v i) Pactleia iepoic,]]

[[et]x6owv, cvvad[Eovowy avtoig Td@v te Bedv kai Tag éudag]]
30 [[tlewas k[ai t]ov [mpénovta oefaouov dmopepi]lo[v]ow e[v]] -
[l evelg el[n]oalv oi Heol kai map’ Shov avtoig Tov xpolvlov]]

[[ra] malpa] To[btwvy dnavtdobw dyabd- of & dv mapayevo]]-

[[uelvo[] elic] [o]0T[0 O iepdV, Opoiwg O Kal eig Ta howma iepd &v] ]

[olic] iic Balotheiag ToMmOLG, &V 0l cuvK]abidpuvt(au]]]

35 ﬂ;c_ﬁc Beoilc] ka[i] ai [Epali [eikéveg, pi ToV T]p[é]movTa 08[_3[(10”]—
[wov énfo]u[epiowaty, GAN éx TdV évavtiny BAdyw]oiv]
[[c]q) AJopR]viw]vral ta iepa [{] Tag épag [eikov]ag, ovpBali]]l-
[[vql a[vt]o[ig ta] év[a]vtia TovT[w]v kal yiv[e]oBal av]]-

[oig & Toig doePodot mept To[b]g Beovg yivetau].

The formulation of Commagenian royal inscriptions is
repeated for the most part without significant alteration in
separate sanctuary publications, but Cb and the new Ancoz
fragments both offer minor variations in phrasing.** The
restorations offered for IN1 below are drawn directly from
SO and AD, but IN1 seems to have been drafted after SO
and AD,” and may have contained additional variations in
wording, in particular in the opening lines for which the
alignment of IN1 with SO can no longer be established be-
cause of a subsisting uncertainty, discussed further below,
over the identity of the deities (or deity) to whom the teme-

nos at Zeugma was dedicated. Although a fully restored
text is presented here, the verbatim accuracy of its formu-
lation is subject throughout to these qualifications.

CRITICAL NOTES

Continuous restorations are based on SO 7-32 for 1. 3-32
and AD s5-10 for 1. 33-9; notes on letter traces are fuller
for the first 20 lines than for the second half of the inscrip-
tion, in which secure correspondences with SO and AD
increasingly offer corroboration for readings and restora-
tions.
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The lost and fragmentary opening lines of the inscrip-

tion can be expected to have announced Antiochus’ titula-
ture and lineage and the god or gods to whom the sanctu-
ary was dedicated (SO 1-7, Appendix, text 1).

1:

no identifiable letter traces remain under the preserved
letters in 1. 1 of IN2.

letter traces at the beginning of this line, which aligns
with the upper half of IN21. 2, seem to belong to the left
angle of a triangular letter followed by an iota, an out-
line which may belong to another triangular letter, and
a letter bounded by a left vertical and upper horizontal;
after an interval of ca. 4 spaces, a further triangular
letter shape overlaps the upper part of the theta and
epsilon of ®edg at the beginning of IN2 1. 2; an under-
lying vertical stroke is also visible between the phi and
iota of ®\adéAgolv].

a count back from the restoration of 1. 4 suggests that
a round letter shape overlapping the apex of the alpha
of Emgavoidg in IN2 L 3 is likely to correspond to one
of the omicrons of tov témov in SO L 7. The first part

Figure 2. IN2, left side, after conservation
(IN1, 1-16; IN2, 4-16).

Figure 3. IN1-2. Left side, after conservation
(1N1, 15-31; IN2, 15-30).

of the line should, on this basis, offer an identity for
one or more of the deities to whom the t6mog was ded-
icated, but the surviving letter traces are insufficient
to confirm, or exclude, any of the possible candidates:
either Apollo Epekoos and Artemis Diktynna of SO
(Appendix, text 1, ll. 6-7) or Zeus Oromasdes, Apollo
Mithras Helios Hermes and Artagnes Herakles Ares of
IN2 1L 15-7.

: letter traces under the middle and upper edge of let-

ters in the second half of IN2 1. 4 match SO 1. 8; a round
letter below the left edge of tau at the beginning of
IN2 L. 4 seems likely to be the omicron of eikévag in SO
1. 7-8.

the beta of [eboe]||Beiag at the beginning of IN2 1. 5 is
cut over an earlier kappa, the position of which seems
to match ovvkaBidpupévagin SO L. 9.

sporadic letter traces are visible across the width of the
stele below IN2 1. 6, but their association with indi-
vidual underlying letters is difficult. There may be an
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Figure 4. IN1-2. Left side, after conservation
(IN1, 28-39; IN2, 27-34).

upper edge of a round letter above the epsilon and nu of
¢vexapa&ev; in the middle of the line letter traces from
the sigma of iepaig to the omega of éyw in IN2 should
fall at the same point as Aouroig in SO 10; at the end of
the line a curved trace seems to belong to an omega,
perhaps corresponding to dgwpioa in SO L 11; if this
identification is correct a curved trace over the first
omicron of uévov in IN2 could belong to the omicron
of iepoic. Both 6 and 7 are relatively long lines, of ca. 55
letters, but, like 1. 17, which has a similar letter count,
contain a disproportionate number (respectively 10 and
8) of iotas.

an intrusive iota in av{t}0pdmoig in IN2 1. 7 should be
a survival of the underlying text and seems most plau-
sibly associated with the rho of npocddwv in SO 11. 11-2;
traces two spaces later, above omega, may belong to the
the upper edge and left vertical of a sigma.

a kappa is visible after upsilon and overlapping the
left vertical of nu of Suvd|pewgs in IN2 1. 8; succeeding
letter traces can be resolved as xatd; earlier in the line

10:

11:

12:

13:

14:

15:

16:

17:

18:

19:
20:

21:
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the outline of a triangular letter between te and kpiotv
matches the alpha of [x]a[(].

the apex of a triangular letter followed by a vertical
is visible in the interlinear space between IN2 Il. 8-9
above tau of evTvyoDg; preceding traces are compatible
with two kappas above epsilon and upsilon; traces of
the left angle of a triangular letter remain after the nu of
£oov at the end of the line.

the traces preserved in this line, which falls between
IN2 1l. 9-10, above map’ 6Aov in IN2 10, belong to a
third-person subjunctive verb and match the corre-
sponding section of SO 1l. 13-4, which offers g[f)w|x]
@vtat ol katd pépog.

the letter traces on the left edge of the stone, which fall
across the interlinear space between IN2 Il. 10-11 and
the upper part of 1. 11, correspond to SO 14-5: oi €k Tf|g
¢[uis || Blaotheiag);* at the end of the line alpha is vis-
ible immediately after tr]v in IN2.

no securely identifiable letter traces remain below
IN21 12.

the letter traces at the beginning of the line, before and
underlying the lower half of IN2 1. 13 and the interlinear
space between ll. 13-4, seem to belong to [A]I:)(‘Sy[a[o]p
and indicate that IN1 followed the emended text of SO
16— 7. 37

no securely identifiable letter traces below IN2 1. 14.
letter traces at the beginning of this line, under the
interlinear space between IN2 1l. 15-6 and the upper
half of 1. 16, can be completed to match SO 17: [¢v | Toi]
G ie[poic].

letter traces are visible at the beginning of the line in
the interlinear space between IN2 1l. 16-7 and under the
lower half of 16; sigma and alpha below omega and nu
of AnéA|]Awvog seem secure.

letter traces are visible at the beginning of the line
from the middle of IN2 1. 17 to the interlinear interval
between Il 17-8; epsilon below the second tau of tovto
in IN2 is clear.

traces below IN2 1. 18 and the interlinear space between
1I. 18-9.

no securely identifiable letter traces below IN2 1. 19.
letter traces below the interlinear space between IN2 1L
19—20 and the upper part of l. 20.

letter traces below the interlinear space between IN2 11.
20-21 and the upper part of L. 21.

20-21: in the corresponding passage of SO (Il. 22-3) either

22

23:

ék or émi has been suggested as an alternative for the
npd restored before [t®d]v ¢udv xpoévwv by edd. pr.*®
The alignment of the left edge of the Zeugma stele,
which can be measured from [ei]g T00T0 in IN1 1. 24,
allows room for barely two letter spaces and seems to
exclude both éni and ntpo.

letter traces underlying the interlinear space between
IN2 IL. 21-2 and the upper part of . 22.

letter traces below the interlinear space between IN2 1L
22-3.
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24: letter traces below the interlinear space between IN2 1.
23—4.

25: letter traces below the lower edge of IN2, 1. 24 and
across the interlinear space between IN2 1l. 24-5.

26: letter traces underlying the middle of IN2 L. 25 and the
interlinear space between 1l. 25-6.

27: letter traces below IN2 1. 26.

28: letter traces below IN2 1. 27.

29: letter traces below the interlinear space between IN2 1L
27-8.

30: letter traces on the left return of the stele below the
interlinear space between IN2 1. 28-9 and the middle
of 1. 29; letter traces on the right edge of the stone fall
below IN2, . 28.

31: letter traces below IN2 1. 30.

32: letter traces below IN2 1. 31.

33: letter traces underlying the upper part of IN2 1. 32.

33-34: for the supplement ¢v at the end of L. 33, omitted
at the corresponding point in current texts of AD (L.
5-6), see the revised text of AD in Crowther-Facella
2003, 74-7, text 4.

34: letter traces below the interlinear space between IN2 1.
32-3.

35: letter traces in the interlinear space between IN2 Il
33-4 and below the upper part of L. 34.

36: letter traces immediately below IN2 1. 34.

38: Cb (Crowther-Facella 2003, Epigraphical Appendix,
text 5) has dnavtdoBw as a variatio for yiveoBat in AD
and [SO]. IN1 follows the pattern of the Adiyaman stele.

TRANSLATION

... I consecrated to [...] this place and having set up both
the images of the gods carved on the stelai and the images
of myself that I established together with them I appointed
priests both in this place and in the other sanctuaries of the
kingdom and assigned lands for all the sanctuaries so that
from the incomes that arise from the same land the priests
might make the burnt offerings of incense and sacrifices
every month on the sixteenth day, the day of my birth, and
the inhabitants (of the land) might celebrate and feast. I
ordained that all the inhabitants of my kingdom every year
come together as one, each in the sanctuaries in proximity
to them, both on the sixteenth of Audnaios, which is my
annual birthday, and on the tenth of the month Loos, on
which I assumed the diadem, and making burnt offerings
in the sanctuaries, feast for these two days; in the same way
I consecrated sacred slaves to attend to the sanctuaries and
perform their duties in them. If my sons and their descen-
dants who succeed to the kingdom observe my monthly
birthday on the sixteenth day, and likewise give instruc-
tions for the same day to be observed also in all the other
sanctuaries in my kingdom, in the same way as it was
observed from my own times onwards, may the gods be
well disposed towards them and deal with them graciously.
Whoever of the kings or dynasts or generals or ethnarchs
or any others comes into this sanctuary and wishes to
make burnt offerings of incense and libations on the altars
established in this sanctuary, and likewise to the image of
me that has been established together with the images of
the gods, and in the same way in the other sanctuaries in
the kingdom in which my images have been established
together with the images of the gods, and will join with them
in increasing the honors of the gods and of myself and offer

Figure 5. IN3 in situ, built into wall 9250 in Trench 9.
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the appropriate reverence, may the gods be well disposed
towards them and may they experience for all time the
good things that come from them (the gods). Whoever, on
the other hand, coming into this sanctuary, and similarly
into the other sanctuaries in the districts of my kingdom
in which images of myself have been established together
with the gods does not offer the appropriate reverence, but
on the contrary damages or insults the sanctuaries or the
images of me, may they experience the opposite of this and
may there befall them what befalls those who act impiously
towards the gods.

DISCUSSION

The opening formulation of the parallel inscription from
Sofraz Koy (SO) makes it clear that the group of texts to
which IN1 belongs (SO, AD, Cb) was composed in the
early years of the reign of Antiochus I of Commagene.*
The king’s titulature in SO (Appendix, text 1, 1. 1-6) omits
the epithet uéyag advertised invariably in later texts,*® and
Antiochus emphasises the primacy of his assumption of
the Armenian tiara.* A similar clause in the body of the
text may underly the erasure in ll. 16-7 of SO, which was
overwritten with a reference to the date of Antiochus’
assumption of the diadem. The formulation of IN1, 124,
appears to follow the corrected version of the Sofraz Koy
text. The early date of this text in the reign of Antiochus I
coincides with the transfer by Pompey to the Commagenian
kingdom of Zeugma and adjoining territories on the far
bank of the Euphrates in 64 B.c.*> The basalt stele from
Trench 15 with its original inscription is likely to have been
set up initially as part of a temenos assemblage shortly after
the king acquired the city.

The configuration of this temenos is attested only
through the text of the inscription; there is no associated
archaeological context since the stele was already in reuse
when it was later deposited. The inscription mentions de-
pictions (gikoveg) of Antiochus set up together with those
of the gods (Il. 3-5, 26-7, 28-9, 34-5), as well as altars at
which visitors to the sanctuary were expected to make
burnt offerings and libations (24-5). The formulation of 11
3—4 (restored from SO ll. 7-8) indicates that the depictions
of the gods, and so probably of Antiochus himself, were
relief sculptures inscribed on stelai (SO 7-8: tég te TdOV
Bev [ei|kd]vag tag évyeylvppévag év taig othhalg). The
images of the gods, however, appear to have been distinct
from those of Antiochus. Lines 267 refer to a single eixav
of the king set up in the sanctuary together with the eikoveg
of the gods. Since plural citations of eikdveg of Antiochus
elsewhere in the text occur in the context of general ref-
erences to sanctuaries throughout the kingdom, it seems
to follow that each sanctuary originally contained a single
relief portrait of the king alongside separate relief portraits
of the gods.*® The dexiosis scene subsequently cut on the
opposite face of the stele offers a rather different concep-
tion and representation of the king’s divinity and his place
among the gods.

A secure identity for the gods to whom the temenos at
Zeugma was dedicated is lost with the opening lines of the
inscription. Two alternatives offer themselves. It is pos-
sible that IN1 followed the text of the Sofraz Koy stele ex-
actly and that the original dedicants of the sanctuary were
Apollo Epekoos and Artemis Diktynna.** In IN2, however,
Antiochus claims to have established a sanctuary for Zeus
Oromasdes, Apollos Mithras Helios Hermes, and Artagnes
Herakles Ares as soon as he succeeded to his father’s king-
dom (IN2 IL. 14-7). The claim is partly generic, since it is
repeated from Sx 1l. 19-22 and Zeugma, in any case, seems
not to have been a part of the Commagenian kingdom
when Antiochus came to power. But the relief scene of a
dexiosis between Apollo and Antiochus cut on the other
side of the stele and an earlier discovery of fragments of a
relief of Antiochus and Herakles on Belkis Tepe (BEa, BEb)
show that this description of the temenos was eventually
an accurate one. The opening lines of IN1, for this reason,
are perhaps more likely to have contained a dedication to
the three gods of IN2 than to Apollo and Artemis of SO.*

IN2 (Commagene BEc; SEG LIII, 1769)

Letter height 0.02 m, line interval o.01 m. The lettering
is typical of Commagenian royal inscriptions: alpha has
broken crossbar, theta a short central horizontal, pi vertical
hastae of equal length; sigma is rectangular.

The titulature and lineage of Antiochus in the lost open-
ing lines of the inscription can be restored from the parallel
passages in the Nemrud Dagi inscription (N 1-7, Appen-
dix, text 2) and the partially preserved headings of Sx (1L
1-6), and D (Il. 1-6).*® The same titulature and lineage are
multiply attested, with minor variants, in Antiochus’ other
inscriptions, with the exception of the first series texts,
represented by SO, AD, Cb, and IN1, and an honorific in-
scription from Ephesos now in the Ashmolean Museum
(IK.Ephesos 203; OGIS 405), in which the epithet péyag is
omitted.*

From 1II. 23 onwards IN2 follows the Nemrud Dag: text
verbatim (Appendix, text 2, lines 67-83); this correspon-
dence is assumed in the restoration of the continuation of
the clause interrupted in the last line of the text (Il. 34fF.)



17:
29:

INSCRIPTIONS ON STONE - 199

vacat Baothevg péyag Avtioxog]

vacat kat DIAENANY, 0 ék Pacihéws MiBpaddtov]

[
[vacat ®edg Alkatog Emgaviig Plopwpaiog]
[
(

vacat Kalw]ixov kai B[acihioong Aaodikng]
vacat Ogdc DhadéAgolv T ék Paciléwg Avti]-

vacat  6xov Emgavods @lountopo]g KaA[wvi]kov

¥ tobTov TOTOV i8iag yvwung vopov te kowviig ebo<e>-
5 Pelag eig xpovov dmavta mpovoiot Satpudvwy otiratg
évexapakev iepaic. v éyd mavtwv dyabdv od pdvov ktij-

o Pefatotdtnv dANG kai dndravowy Ndiotnv dv{}Bpwnolg

évopoa Ty evoéPetay, ¥ Ty avtiv Te kpiotv kai Suvd-"
pewg evTLX0DG Kal Xproews pakapiotng aitiav €éoxov,
10 map’ 6Aov te TOV Plov dednv dnaoty Bactleiag épfig kal @u- "

Aaka TOTOTATNY Kal TépYIv ApipnTtov fyoduevog thv ¥

oototnTar 8 & kai kivdvvoug peydlovg tapaddwg Siégu-
yov kai paewv SvoeknioTwv evuNYavwg énekpdtnoa ¥
Kai Blov moAvetodg pakapioTws EMAnpwony. ¥ €y matp@av

15 Pacideiav mapahafav e00éwg Awdg e Qpopdodov kal ATOA-

Awvog Mifpov HAiov Eppov kai Aptayvov HpaxAéovg Apewg
ToUTO VE<O>V TépeVog Ttalatdg Suvapews Ektioa ” Kai To-
X6 &pfis M@ty Be@v peydwv Tipfy Enomnoduny, v

lepdi Te ABeian pidg meploxig aydApaot datpoviotg xa-

20 pakTipa Hop@Tig eufig Sexopevov Be@v evpeveig Se-
€lag mapéotnoa, ¥ pipnpa Sikatov puAdocwv dbavdrov
@povTidog fj ToANGKIG épol Xeipag ovpaviovg eig PonOeli]-

av aydvwv éEétetvay. ¥ xwpav te ikaviv kai 1pocd- Y

dovg ¢& adThg dkviToug gig Buoldv moAvtélelav &-
25 mévelpa Oepaneiav te avéyhemtov kai iepei émt-
AéEag obp pemovoaig éoBijowy Ilepokdt yéver ¥

KaTéoTNoa, KOOUOV Te Kai Aettovpyiav mdoav ”

&&iwg TUXNG ufig Kai Satpudvwv drepoxrig avé-*Y
Onka. mept 8¢ i<e>povpylwv didiwv Stdtagy mpémov-
30 oav €énonoduny, dmws ovv aig dpxaiog kai Kot-

VoG vopog Etakev Buoiaug kai véag €optag

€ig te Oewv oePfaopov kal fHeTépag Tt-
paG dmavteg ol kat’ éunv Pactheiay Emite-
A@ot. " owpatog pev yap £pod yevéOAov

[AvSvaiov Exkatdekdtny, Stadrjpatog 6¢]

Apov Sekdtny dgLépwoa peydAwv Satudvwv]

evTVY0UG Apyiig kal PactAelan maont kot]-

[
[¢mpaveiog, aitiveg épol kabBnyepoved]
[
[

Vv ayab@v aitiat katéotnoav KTA.]

CRITICAL NOTES

EYXB lapis. The apparent beta for epsilon seems to be a
prolepsis rather than a stray survival of the underlying
text.

ANI®PQOIIOIX lapis; the intrusive vertical between nu
and theta may be a survival of the underlying text.
NEQN lapis, unconnected with the underlying text.
IPOYPITON lapis.

TRANSLATION*®

[Great King Antiochus, the God, Just, Manifest, a Friend
of the Romans and a Friend of the Greeks, the Son of King
Mithradates the Gloriously Victorious] and of [Queen
Laodike] the Goddess, the Brother-Loving, [the Daughter
of King] Antiochus the Manifest, Mother-loving, the
Gloriously Victorious, engraved for all time by the provi-
dence of the deities on sacred stelai this depiction of his
own thought and law of common piety.
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I came to believe piety to be, of all good things, not only
the securest possession but also the sweetest enjoyment
for men; it was this judgment that was for me the cause
of my fortunate power and its most blessed employment;
and throughout my whole life I was seen by all men as one
who thought holiness the most faithful guardian and the
incomparable delight of my reign. Because of this I escaped
great perils against expectation, readily gained control of
desperate situations, and in a most blessed way obtained
the fulfilment of a life of many years.

After succeeding to my ancestral kingdom I immedi-
ately established this new sanctuary of the ancient power
of Zeus-Oromasdes and of Apollo Mithras Helios Hermes
and of Artagnes Herakles Ares and I made the honor of
the great gods grow in step with my own fortune, and I set
up in sacred stone of a single compass alongside images
of the deities the representation of my own form receiv-
ing the benevolent right hands of the gods, preserving a
proper depiction of the undying concern with which they
often extended their heavenly hands to my assistance in my
struggles.

I set aside sufficient land and undisturbed revenues from
it for the lavish provision of sacrifices and for an uninter-
rupted cult, and I selected and appointed priests with gar-
ments befitting the Persian race, and I dedicated the whole
array and ministry in a manner worthy of my fortune and
the preeminence of the gods. I established an appropriate
regulation concerning the sacred observances for them to
be everlasting, so that all the inhabitants of my kingdom
might offer together with the sacrifices required by ancient
and common law also new festivals in reverence of the gods
and in my honor. The birthday of my body, [the sixteenth
of Audnaios, and the day of my assumption of the diadem,
the tenth of Loios, I consecrated to the manifestations of
the great deities who were my guides in a prosperous rule
and were responsible for universal blessings for my whole
kingdom].

DISCUSSION

The use of TOm0g in line 4 is striking. As well as having the
extended sense of a pattern or text,* tOmog is the regular
Greek term for a sculptured relief.*® If the wording of the
inscription can be pressed,” Antiochus appears to distin-
guish between the physical representation on the stele of
his {8ta yvaun, his personal conception of his relationship
to the gods, apparently in the form of a relief scene showing
him receiving the dexiosis of Apollo, and the written text,
which records a iepdg vopog, “sacred law;” prescribing the
forms in which piety is to be expressed by the population of
the kingdom. Implicit in this distinction is the combination
of the two expressions of Antiochus’ ruler cult on a single
stele; the inscription and relief appear to be represented
from the beginning as a unity. The reference to a sacred
law looks forward to a section of text not preserved on the
relief stele itself. There seems little doubt that IN3 and the
fragment from Chantier 9 BEf belong to this continuation,

200

just as Sz forms part of the “law of common piety” of Sx 1. 7
at Samosata.

Evidence for the dating of IN2 and two other parallel
Commagenian texts (Sx, N) emerges allusively from lines
10-14. Antiochus’ ambiguous and vulnerable position
between Rome and Parthia is evident from a number of
unsympathetic allusions in Cicero’s correspondence.” The
“great perils” and “desperate situations” noticed by the
king in lines 12-13 seem most likely to refer to the events
of 38 B.c. when a Roman army under M. Antonius’ legate
Ventidius Bassus and later Antonius himself laid siege to
Samosata, the royal capital of Commagene.* Plutarch re-
ports that the siege was contested and protracted. There
is some ambiguity in our sources as to whether Samo-
sata itself was surrendered, but in the end Antiochus and
Antonius seem to have come to an agreement that al-
lowed the king to maintain his authority.>* If the kivdvvot
peydlot and mpddelg SvoéAmiotol to which Antiochus
refers include this confrontation with Antonius, the text
of the Zeugma inscription (as well as of Sx Il. 16-9 and N
20-3 which repeat the same claims) should be dated after
38 B.C.”® The limits of Antiochus’ life and reign cannot be
determined with precision. A terminus ante quem is of-
fered by Plutarch’s citation of Antiochus’ son Mithradates
among the subject kings who supported Marcus Antonius
at Actium in 31 B.c. (Ant. LXI.1), but Antiochus’ death has
usually been placed somewhat earlier, ca. 36 B.c.> A dat-
ing between 38 B.c. and Antiochus’ death for IN2 would
accord well with Antiochus’ words in lines 10-4 (14: xai
Biov moAveToDg pakapiotwg EmAnpwOnv), which represent
the text as a summation of the king’s extended life.

The wording of the text in L. 17, which places the estab-
lishment of the sanctuary at the beginning of Antiochus’
reign, seems incongruous, since Zeugma only came under
his control in 64 B.c. The exact correspondence between
IN2 and the Samosata text Sx (Il. 17-22) suggests that these
lines were originally composed for a different situation,
most probably that at Samosata itself, and were carried
over unchanged to the Zeugma text.”” In its primary con-
text, the clause indicates that the associated cult of Zeus
Oromasdes, Apollo Mithras Helios Hermes and Artagnes
Herakles Ares (lines 15-6) goes back to Antiochus’ acces-
sion; this implication may also carry over to the original
configuration of the temenos at Zeugma.*®

Lines 18-9 of IN2 (Sx ll. 24-6) offer an important com-
mentary on the cult scene represented in the relief sculp-
ture on the other face of the stele.”® Antiochus implicitly
distinguishes the representation of his own form receiving
the benevolent right hands of the gods on the relief stelai
which he added to the temenos, and of which the Zeugma
stele is one example, from previous eik6veg both of himself
and of the gods, such as those referred to in the SO, AD,
and Cb texts,*® by emphasising that a single stone encom-
passed both the king’s form and that of the god.
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Figure 6. IN3 after excavation and conservation.

IN3 (Commagene BEd; SEG LIII, 1770; Inscription
Register 1, WS 91, Trench 9, context 9204) FIGS. 5-6

Fragment of a block of yellow-white limestone, preserving
four lines and the upper edge of a fifth line from the top
and left edge of a column of text. Traces of (red) paint re-
main in the lettering. The stone is broken away on the right
and below; part of the original upper surface is preserved.
The block shows pitting and abrasion across its inscribed
face. When studied in 2002, IN3 was held in the archaeo-
logical store at the Zeugma Excavation House in Birecik.
The second new inscription from Zeugma was found
ca. 300 m to the east in Trench 9, inverted and incorporated
with other reused masonry into a late Roman dividing wall
(fig. 5, Plate 69A) inserted into a Roman-period building
complex in what appears to have been a commercial area
of the town. The inscription is cut on a limestone block, the
top and part of the left side of which are preserved (WS 91).
Much of the block’s original width and height, however,
has been lost; scarcely a third of the original line length
of the inscription has survived, although the continuation
of the text may have crossed over to adjoining blocks. The

inscribed face of the stone has suffered damage from the
application of a coarse claw chisel. There is no indication of
when this damage occurred between the block’s inscription
and its reuse in the Roman period, although the second-
ary Tiberian context in which the relief stele SS1 was found
indicates that the sanctuary assemblage to which IN3 be-
longed survived the king’s lifetime by no more than half a
century and is likely to have been intentionally dismantled.

W. 0.42 m, h. 0.22 m, th. 0.34 m; letter height: 0.02 m;
line interval: 0.01 m. The lettering is similar to that of IN2.

CRITICAL NOTES

The restored text to the right of the surviving letters is
drawn from the parallel document from Selik-Samosata,
Sz 8-14.

The restoration considered in the initial publication for
the end of L. 4, Taig [8¢ B]epamneiog t[@v Bvoldv],® now
seems inconcongruous to a context in which the responsi-
bilities of hierodouloi rather than of a priest are in question;
T[®v £optdV] fits the available letter spaces and offers more
suitable sense.®

TOV avTtdV EEatpov|pevog, Ta Ao 8¢ anod TV iep@v Toig

napatvyxal-

vovol Stavépwv eig dv[vmevBuvov edwyiay, ol 8¢ kabwowwpévol v ¢]-
pod iepddovAot kai To[VTwv Maldeg Eyyovol Te mavTeg dmapevoxAnTtol]
pev tdv &M wv andv(twv ageicbBwoav, Taig 8¢ Bepamneiog T@v

goptdv(?)]

5 [klal t[a]ic Sifakovia]g T[@v ovv6dwv TpookapTepeitwoav.]
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The restoration of 1. 5, and of the corresponding section
of the parallel text Sz from Samosata, has been clarified by
one of the new fragments from Ancoz, ANd,* which of-
fers [taic T]e dtaxovialg in 1. 3; the variatio of te and kai is
trivial.

TRANSLATION

[The priest (responsible for this) is to perform the sacrifices
and burnt offerings, dressed entirely in Persian clothing
and] choosing perquisites for himself [in accordance
with] the same [law, and] distributing [the remainder of
the offerings to those in] attendance for their unlimited
[enjoyment, and] the sacred slaves [consecrated by me] and
their [children and descendants are to be set free from the
burden] of all other [responsibilities, and they are to apply
themselves to looking after the festivals(?) and serving the
gatherings.]

DISCUSSION

The text of IN2 breaks in mid clause at the base of the stele;
IN3, conversely, begins in the middle of a sentence at the
head of a column. Its surviving text follows closely, and can
be restored from, lines 8-14 of Sz, a stele found at Selik, ca.
9.5 km to the north of Samosata, and now in the British
Museum. Just as the continuation of IN2 can be supplied
from the parallel passage in the Nemrud Dag1 texts (N
83ff.), so the immediately preceding context of IN3 can be
supplied from the opening lines of Sz. A larger context is
provided by parallels between Sz and the Nomos section
of the cult inscription from Arsameia-on-the-Nymphaios
(Sz1-5 = A 134-41; Sz 14-47 = A 151-96).%* The first four
lines of Sz correspond to A 1. 134-41, which belong to the
conclusion of a series of provisions concerning the monthly
celebration of Antiochus’ birthday.®* Sz, in contrast to the
Nemrud Dagi and Arsameia Nomoi, which proceed to
sections concerning the hierodouloi entrusted with the
performance of the celebrations (N 161-71, A 141-51, G
78-89), continues with a set of provisions for the monthly
celebration of Antiochus’ assumption of the diadem and
perhaps also of his birthday (Sz 5-10).% It is to this context
that the opening clause of IN3 belongs. The priest respon-
sible for the celebration is to wear Persian dress and to
receive perquisites according to the same nomos that regu-
lates annual celebrations (yépata katd vopov tOv avtov
gEapodpevog).

The definition of the responsibilities of the hierodouloi
consecrated to the performance of the king’s monthly
birthday and accession celebrations corresponds in general
terms to the formula used in the Nomos texts from Nemrud
Dag1 and Arsameia-on-the-Nymphaios: the hierodouloi are
freed from other obligations, but are bound through suc-
cessive generations to the exclusive tendance of the synodoi,
the festival gatherings.®® In the Arsameia and Nemrud Dag1
inscriptions, however, the hierodouloi are referred to more
specifically as musicians, and in the Arsameia text, at least,
are female.®
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CONCLUSIONS
IN2-3

The temenos to which SS1 with IN2 belonged contained at
least one and perhaps as many as three inscribed stelai with
sculpted reliefs of dexiosis scenes.” The probable dispo-
sition of the relief stelai within the temenos is discussed by
C. B. Rose elsewhere in this volume. The interrelationship
of the inscribed texts to one another adds some details and
clarifications but also complexities to the picture drawn
there.

The parallels between IN2 and IN3 and two inscriptions
from the area of Samosata (Sx and Sz) are sufficient to sug-
gest that the Zeugma texts belong to the same long docu-
ment, whose structure and composition seem to have fol-
lowed more or less closely those of the fully preserved texts
from Nemrud Dag1 (N) and Arsameia-on-the-Nymphaios
(A), and less well preserved texts from Arsameia-on-the-
Nymphaios (As) and Arsameia-on-the-Euphrates (G).

The recent publication of seven inscribed fragments be-
longing to a series of basalt stelai from Ancoz (ANb-h) has
offered fresh evidence for the nature of the extended cult
text to which IN2-3 belonged;™ the picture is further con-
solidated by the identification of a fragment found during
the 1998 excavation season of the French Zeugma mission
(BEf) as part of the conclusion of the Zeugma text.” It will
be worth reviewing briefly the new outline that emerges.

The form of the extended Commagenian cult texts is
largely regular: an introductory section, related more or
less specifically to the immediate and local context, fol-
lowed by a section describing Antiochus’ career, aspira-
tions, and commitment to piety (IN2, Il. 6-14; Sx 9-19, N
11-24) exemplified in the establishment of the particular
sanctuary (IN2 Il. 14-23, Sx 19-28, N 24-67), the perfor-
mance of annual and monthly cult festivals, contingencies
for the maintenance of the temenos or hierothesion and cult
(IN21L. 23-34, N 67-105; A 69-76), and the elaboration of a
sacred law (iepog vopog) regulating the observation of the
cult and the admission of worshipers (N 105-22; A 77-94;
As 65-76); followed by the Nomos itself. The terms of the
latter show a number of variations across different cult sites,
but the overall arrangement of the text is consistent and
has allowed G. Petzl to reconstruct a model composite text
of more than 200 lines to illustrate the interrelationship of
the new Ancoz fragments, drawing elements from Sx, IN2,
Ana-g, N, As, Sz, IN3, A, G, and Sy

The surviving elements of the temenos assemblage at
Zeugma are the stele SS1 with inscription IN2, and two in-
scribed wall-blocks, IN3 and the fragment from the French
excavations in Chantier 9, BEf. The texts that they preserve
correspond, respectively, to lines 4-37 (IN2), 109-15 (IN3),
and 195-98 (BEf) of Petzl's composite text.” Beginning,
middle and end of the text are, accordingly, represented.
The inscription seems to have been cut partly on stelai and
partly on associated walls so that it could be read, in prin-
ciple, continuously from one surface to the next. It seems
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unlikely, however, that IN3 and BEf belong to contiguous
passages of text written in columns on a single surface,
since the height of the lettering of BEf is perceptibly larger
than that of IN3. A possible solution is that they were sepa-
rated from one another by another object — perhaps one of
the other relief stelai with an intervening segment of text
on its reverse face.

IN1-3

The new evidence provided by the inscriptions and relief
sculpture from Zeugma has prompted a reevaluation of
the development of the Commagenian ruler cult during
the reign of Antiochus I and, specifically, of the signifi-
cance and chronology of the dexiosis scenes represented
on Commagenian relief sculptures.” Stelai with dexiosis
representations have been found at a number of temenos
sites: Sofraz Koy (SO), an unidentified site in the area of
Adiyaman (AD), Samosata (Sx/Sz), and now Zeugma (SS1/
IN1-2) and perhaps also Ancoz (ANf). On these stelai the
relationship between the dexiosis reliefs and inscribed texts
is as follows:

SO: the stele initially carried a text of ca. 38 lines, which
was corrected, perhaps not long after it had been inscribed,
by a new clause in smaller lettering cut over lines 16-7 of
the original text. Letters from the beginning and end of
lines both in the original text and in the overwritten cor-
rections were removed by the subsequent cutting back
of the stele for the addition of a relief sculpture, which
therefore postdates not only the original text, but also the
amendment to it.

AD: only the lower part of the stele has been preserved;
the original text seems to have been corrected, not in the
same form as the SO text, but by the addition after the last
line of an incomplete clause relating to Antiochus” assump-
tion of the diadem (Il. 10-2). The edges of both the supple-
mentary clause and the original inscription were affected
by the cutting of the relief, which therefore postdates both.

Zeugma SS1 stele: the underlying inscription (IN1) on
the Zeugma relief stele reproduces the corrected text of the
SO stele. Line endings and beginnings from this text were
removed by the cutting of the relief sculpture. The over-
written and now visible text (IN2), in contrast, follows and
respects the contours of the relief field. Since the letters
of the original text were deeply incised into the basalt of
the stele, preparation of the surface for the new text would
have run the risk of damaging a preexisting relief sculpture;
but there is no indication of such damage to the edges of
the surviving relief. It seems to follow that the relief sculp-
ture SS1 and IN2 were conceived and carried out as a single
action (as, indeed, the formulation of IN2, 4-6, already
implies). This conclusion is strengthened by a comparison
with the Sx and Sz stelai from Samosata.

Sx and Sz: inscription and relief sculpture on both stelai
are in harmony one with another. There is no trace of an
underlying text. In both cases the sculpture and text seem
to represent a single conception.

Figure 7. IN4.

Since the relief sculptures and inscriptions on the Sx and
SSI/IN2 stelai are contemporary, a dating range for both
is provided by the internal references in the latter that, as
has been seen, point to the later part of Antiochus’ reign.
At the same time, the separation of the SO and AD relief
sculptures from their contingent inscribed texts breaks
the link between the dexiosis representations and the early
years of Antiochus’ reign. Although the possibility cannot
be excluded that future discoveries may show that the dexi-
osis motif was adopted and advertised by Antiochus shortly
after his accession, this can no longer be argued to have
been the case on the basis of the available evidence, which
suggests, instead, that the dexiosis was a vision elaborated
by Antiochus at a later stage of his reign.”

Public Inscriptions

Early Imperial

IN4 (Inscription Register 5, WS 197, Trench s,

associated context 5024) FIG. 7

Block of yellow-white local limestone, broken above and
on both edges; traces of the original dressed lower surface
of the block survive. The lower part of the block has been
partially erased with a coarse claw chisel. When studied in
2002 the inscription was held in the archaeological store at
the Zeugma Excavation House in Birecik.

The context from which this block derives is a wall of
reused blocks (5024), with no dating evidence other than
the inscription itself. The fill from the foundation trench
of the wall (context 5097) offers no diagnostic material, but
there is evidence elsewhere in Trench 5 for a destruction
at the time of the Sasanian incursion in A.D. 252/253. The
building or construction identified by the inscription ap-
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pears to have been dismantled to provide material for the
construction phase evident elsewhere on the site in the first
half of the third century a.p., which in turn fell victim to
Shapur in the middle of the century. The lettering of the
inscription, which would be at home in the second century
A.D.,”” seems compatible with this picture.

W. 0.35 m, h. 0.27 m, th. 0.25 m. Letter height varies
between 0.035 (small numerals) and o0.055 (L and X); line
interval 0.02 m. Traces of red paint remain in the letter
grooves.

A preliminary publication of this text appeared with
other material recorded by the Swiss team from the Univer-
sities of Bern and Lausanne in 2002 in Hartmann-Speidel
2003, 112, no. 1 (resumed as AE 2003, 1785).

EI
AXTRIB-PO
OSII-LEG-IIII
vacat FECIT vacat

CRITICAL NOTES

1: the lower edge of E or L followed by the base of a vertical
letter stroke; the possible trace of the foot of a letter
stroke before E noticed in the ed. pr. appears to be inci-
dental damage.

2: there is a trace of the bottom right angle of A before X at
the beginning of the line. Between the tribunicia potestas
year reported in this line and the third consulship in
line 3, a further titulature element is required, either
p(atr-) p(atriae) or an imperatorial acclamation or,
perhaps better, both.

3: the upper and lower edges of the head and foot serifs of
a tall numeral sign are visible on the right edge of the
stone.

4: FECIT appears to have been both preceded and followed
by a vacat.

[Imp(erator-) - - - | - - -]E.[- - - | pont(ific-) m]ax(imo)
trib(unicia) po[testat(e) - - - | - - - clo(n)s(ul-) I1I legio I
[Scythica] | fecit

TRANSLATION

[For (or under)” the Emperor - - -, pontifex] maximus, in
the [- -] year of his tribunician power, [- - -], consul for the
third time, legio IIII Scythica constructed (this).

DISCUSSION

Little remains of the titulature of the emperor in whose
reign the unspecified building or construction commemo-
rated by this inscription was completed.” In their prelimi-
nary discussion Hartmann and Speidel prudently refrained
from spurious identification or restoration. It seems worth-
while, nevertheless, to explore the limited possibilities of-
fered by the surviving letters and their configuration for
reconstruction of the titulature.

Hartmann and Speidel in commenting on the vacat
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before fecit in line 4 observe that either the vacat or the
text may have been centered. Since the text ends naturally
with fecit, however, and it is clear that the preceding lines
continued beyond the broken edge of the stone, it seems
more likely that fecit was centered and stood alone in the
last line of the inscription. If this was so, the central axis of
the inscription should have fallen approximately through
the ¢ of fecit in line 4, the g of legio in line 3, immediately
after the b of trib(unicia) in line 2 and two letter spaces after
the second letter trace in line 1. In line 3, the title of legio iv
may be completed either in the abbreviated form legio iiii
[Scy(thica)], well-attested on tile stamps from Zeugma,
or, more plausibly, in full as legio iiii [Scythica], suggesting
a minimum line length on the right of the central axis of 11
or 16 characters (including interpuncts) and a line length of
either ca. 22 or ca. 32 letters.

The elements of an imperial titulature preserved in lines
2-3 indicate that very little of the inscription has been lost:
before pont(ific-) mjax(imo) in 1. 2, the name, titles, and
probably the filiation of an emperor are required. The letter
traces on the upper edge of the stone must belong to this
titulature, but are insufficient to support further interpre-
tation.® A date within available imperial third consulship
designations between the late first and second centuries is
the closest context that can be offered.*

IN4 is the first official document relating to the activity
of legio IIII Scythica at Zeugma. The legion’s presence had
previously been attested by roof tiles, by coins, and by a
handful of legionary gravestones.®* Legio IIII seems to have
been moved from Moesia to Syria to support Corbulo’s
Parthian campaigns ca. A.D. 56-57. It remained in Syria un-
til the end of the third century A.p.%* The legion took part
in Trajan’s Parthian war from A.D. 113, but seems to have re-
turned to Zeugma after Trajan’s death when Hadrian with-
drew the legions from the captured provinces.*

IN5 (Inscription Register 20, WS 652, Trench 15,

context 15298) FIG. 8

Fragment of a thin plaque of coloured marble with two
lines of text, found in the fill of a robber trench cut across
wall 15344. The lettering is inscribed between lightly traced
guidelines.

When studied in 2002, the inscription was held in the
archaeological store at the Zeugma Excavation House in
Birecik.

W. 0.09 m, h. 0.07 m, th. 0.085 m; letter height: 0.035 m,
line interval: 0.009 m. Omicron is rectangular.

10
EBH

CRITICAL NOTES

1: the gap between the lower half of a vertical stroke pre-
served at the beginning of the line and the following
rectangular omicron suggests that it is more likely to be
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Figure 8. IN5.

the stem of a tau or narrow gamma than an iota; the up-
per part of omicron is lost.

2: only the upper and central bars of epsilon are preserved
at the beginning of the line, but the reading is secure.
EBH may belong to a form of eboeprig.

DISCUSSION

The quality of the marble and the care of the lettering sug-
gest that this fragment of a plaque may once have con-
tained a text of significance, but too little remains to sup-
port an interpretation. The surviving letterforms would be
compatible with an Early or Middle Imperial date.

Middle Imperial

IN6 (Inscription Register 9, WS 150, Trench 11,

context 11066, associated context 11006) FIG. 9

Fragment of a limestone base, with slightly convex curva-
ture on the inscribed face; broken on all sides. Much of the
upper part of the inscribed surface has been hammered
away. When studied in 2002 the inscription was held in the
archaeological store at the Zeugma Excavation House in
Birecik.

H. 0.40 m, w. 0.30 m, th. 0.25 m; letter height 0.058 (sig-
ma, tau) to 0.065 (mu) m, line interval 0.025-0.03 m. Mu
and perhaps omega are cursive, and epsilon lunate; sigma
however has a standard four-bar form; nu and alpha are
relatively narrow.

______ ON
- - - Nyepdva
[- - -]uatog”
- “YZIKE-

CRITICAL NOTES

1: before the nu at the end of the line, a letter stroke curv-
ing slightly inwards at the bottom seems more likely to
belong to omega than omicron, which in lines 2 and 3 is
almost fully rounded.

Figure 9. ING6.

2: the bases of three successive verticals at the beginning
of the line are associated in the suggested resolution of
Nyepova with an eta closely followed by a gamma whose
upper bar would have overhung the following lunate ep-
silon; the upper half of omicron and the left vertical of
nu are partly lost.

3: an uninscribed area after sigma extending to the bro-
ken edge of the stone indicates that this may have been
where the lines broke. The surviving letters suggest a
genitive singular ending of a neuter noun: for example,
[yneio]patog, but there are numerous other possibili-
ties.

4: atthebegining of the line traces of two branching strokes
may belong to an upsilon, followed by the upper bar and
perhaps the beginning of the diagonal of a sigma.

DISCUSSION

Too little of this text survives to indicate more than a pub-
lic function and a record of some importance: perhaps
an honorific notice on a base for an unidentified Roman
governor (Nyepwv).% The cursive forms of epsilon and mu
have a recent parallel in an honorific inscription for Cara-
calla recovered during the September 2003 excavation sea-
son of the Forschungsstelle Asia Minor mission at Doliche
(Diilluk Baba Tepe).%

There is some uncertainty about the context from
which this inscription came. The excavation database and
Worked Stone Record Sheet WS 150 offer 11066, while In-
scription Record Sheet 9 and the Inscription Register in the
2001 unpublished Oxford Archaeology Interim Report in-
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Figure 10. IN7.

dicate 11024 (part of wall 11009). 11066 is a fill between wall
11009 and the trench’s southern limit of excavation, and so
from an area that is somewhat removed from the rest of
the trench.

Neither context has yielded diagnostic pottery for dat-
ing. The only coin (of A.D. 244) comes from 11066. IN6 ap-
pears to have been built into a wall at some point between
A.D. 100 and 253. The lettering of the inscription would
point to a date in the middle or later part of this range,
perhaps after A.D. 150.%8 There is no specific evidence from
trench 11 to narrow this range of dates further, but on the
basis of the general pattern of construction observable at
Zeugma, wall 11009 is best assigned to the phase of con-
struction in the first half of the third century A.p., so that
IN6 seems already to have been removed from its context
and reused in the decades leading up to the Sasanid de-
struction.

Funerary Inscriptions

Early Imperial

IN7 (Inscription Register 3, WS 126, Trench 2,

context 2181) FIG. 10

Limestone stele, with partially dressed face within a ham-
mered frame on left and above. The inscription is cut within
incised guidelines, but space for a fourth line is left blank.
Now in Gaziantep Museum.

206

Alpha has deeply broken crossbar, finished with a pen-
dent serif; the hastae of pi are of equal length; omicron is
circular; tho has a small loop; the central bar of epsilon is
slightly detached from the stem and of almost equal length
to the upper and lower bars. The lettering would be com-
patible with a late Hellenistic or Early Imperial date, but it
is difficult to confine the dating range more closely.

H. 0.55 m, w. 0.46 m, th. 0.29 m; letter height: 0.020 (ep-
silon, pi, L. 3) to 0.028 m (rho, 1l 1, 2), line interval: 0.017 m.

Mle]kpa Ale-
Eavdpov
dhvme xaipe

CRITICAL NOTES

1: the epsilon of Mewkpd has been effaced by a deep pit in
the surface of the stone.

TRANSLATION

Meikra the daughter of Alexandros, causing grief to no
one, farewell.

DISCUSSION

The funerary formula GAvre yope, whose distribution has
recently been studied by J.-B. Yon,* represents a positive
virtue: “causing grief to no one”®® This is by far the com-
monest formula represented in the funerary epigraphy of
Zeugma.” The lettering of the inscription suggests that IN7
is one of the earlier examples of its use at Zeugma.*?

The common name Alexandros is attested at Zeugma in
two other epitaphs, but with no evident relationship to the
present case.”® Mikra (here in the form Mekpd), in con-
trast, is new to Zeugma and uncommon elsewhere.**

IN8 (Inscription Register 8, WS 141, surface find) F1G. 11

Fragment of a limestone funerary stele, broken on all sides,
found in a robber mound, 2 m above a track southeast of
Belkis Tepe. The front face is dressed level with a coarse
claw chisel; letters are cut within guidelines, but space for
a third line of text is left blank. The surface of the stone has
suffered extensive damage.

Recorded by H. Elton on 2 September 2000. When re-
studied in 2002 the inscription was held in the archaeologi-
cal store at the Zeugma Excavation House in Birecik.

Letters are widely spaced and deeply cut: alpha has
straight crossbar; the bars of epsilon are of equal length;
omega is cursive.

H. 0.345 m, w. 0.285 m, th. 0.125 m; letter height 0.03 m,
line interval 0.01-0.014 m.

[&]wpet &\ [v]-

[m]e xaipe

CRITICAL NOTES

1: the stem and beginning of the loop of a possible rho are
preserved in a worn area following omega; deep, vertical
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Figure 11. INS.

incisions in the surface of the stone after rho and epsilon
seem to be extraneous gouges.

2: after alpha, there is a gap of one letter space before a
single vertical stroke; it is possible that the lapicide al-
lowed a larger interval before cutting the iota to avoid a
damaged area on the surface of the stone. The next letter
should be be rho rather than epsilon, since the incision
leading from the foot of the vertical is part of the guide-
line traced across the stone rather than a letter stroke.

TRANSLATION
[- -] untimely, causing grief to no one, farewell.

DISCUSSION

The interpetation of this damaged funerary text is not quite
secure. The first three preserved letters in line 1 seem to
belong to dmpe and a record of an untimely death, but the
formula restored in lines 1-2, &iA[vIn]e xop[e], is only rec-
oncilable with the surviving letter traces in line 2 on the
assumption that the letters are spaced to avoid pits and im-
perfections in the dressed surface.” The combination of the
two formulae dwpe and dAvre xoipe in a single epitaph
is not otherwise attested at Zeugma,’ although it is found
in a small number of epitaphs elsewhere in Syria.”” In the
majority of cases the two patterns stand by themselves, the
former sometimes accompanied by an age notation, which
is absent here.”

Figure 12. IN9.

Late Imperial

IN9 (Inscription Register 19, WS 651, Trench 15,

context 15070) FIG. 12

Funerary stele of yellow-white limestone, inscribed with a
striking Christian epitaph set within a dressed frame. The
inscribed surface has suffered some damage along its left
edge. Now in Gaziantep Museum. Recorded by H. Elton on
27 September 2000.

H. 0.46 m, w. 0.26 m, th. 0.1-0.13 m; letter height 0.0175-
0.03 m, line interval 0.015-0.035 m.

The lettering is written within roughly traced guide-
lines, except for lines 6-7, which are not so separated, and
shows considerable variation in forms and execution: letter
extremities are frequently defined by drilled points; some
letters are only lightly traced. Alpha has alternately straight
(ll. 1, 2, 3), broken (2), and angled (2, 6) crossbars; sigma
is both lunate (4, 5, 6, 7) and rectangular (2, 3); epsilon is
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rectangular (2, 3, 4) and lunate (3, 4, 7); theta and omega
are rectangular; omicron is both oval (5, 6) and rectangular
(3); rho has a loop of variable size; upsilon has a V shape
without a stem. There are ligatures in lines 3 (T'YNE, TE), 5
(XE), 6 (AC), and 7 (QZ).

A Xp(10106) O
Mapig peta
YLYEKOG Kal Té-
Kvwy, Bapoite,

s XEROIZZE
Xplotog Oudg
o@lel

CRITICAL NOTES

1. the inscription is headed by a chi-rho symbol in the
form of a staurogram enclosed within an alpha-omega
resting on a baseline with a right vertical limit.*

2-3: lines 2 and 3 are separated by three deeply incised lines.
the first four letters are ligatured together, as are the
penultimate two letters. A partial vertical immediately
after xai is extraneous; kappa at the end of the line
overlaps the edge of the dressed text field.

4: nuat the beginning of the line is no more than a trace,
partially obscured by damage to the edge of the stone.

5: the reading and resolution of the letters in this line
are difficult. The line begins with what seems to be a
ligature of chi and epsilon, although two lightly traced
vertical lines rising from the lower right edge of chi
and bisecting the incomplete circumference of epsilon
complicate the interpretation: XE, but possibly also
XEI or even XHC. The vertical after rho and omicron
appears to be capped by a short bar and could perhaps
be read as gamma rather than iota. The following letter
appears to be omicron, although the circumference is
closed only by the left edge of the succeeding letter, so
that sigma is an alternative reading. The penultimate
letter appears to be a lunate sigma, but is joined be-
low by a less clearly incised outline, suggesting epsi-
lon or, less likely, theta. The final letter appears to be a
lightly traced epsilon. The interpretation of these let-
ters remains open. XE is a well-attested abbreviation
of X(ptoT)¢, but the remaining letters in the line do not
easily stand by themselves, and the vocative seems, in
any case, excluded by the nominative Xptotog in the
following line. xaipe is regularly inscribed at Zeugma
in the phonetic form xgpe;'" if the unclear penultimate
letter could be read as a theta left open on the right,
x€po1o<0>¢ for the middle xaipoioBe might, with dif-
ficulty, be read; but the middle optative is only rarely
attested in funerary formulae,"" and the combination
of xaipe with Odpao(e) is itself very rare. Alternatively,
if the ligature at the beginning of the line is resolved
as XEI, xelpoio<0>¢ (“may you overcome”) could be
read, but yeipdopat elsewhere always commands a
direct object. A further, almost final, resort might be

to take the letters in line 5 with the following lines as
an approximate and aberrant dual or plural dative of
xelp (for xe(1)poiv or xe(1)poiv): “with his hands Christ
saves you”; but this is scarcely credible.

6: the chi of Xpiotog seems originally to have been a
kappa, reshaped by extending the lower bar upward to
form a diagonal descending from right to left; a lightly
traced loop attached to the vertical stem appears to
convert the resulting letter to a christogram.

7: the reading of the second and third letters, which ap-
pear to be ligatured together, is not quite clear: ome-
ga seems probable and requires either sigma or zeta;
the latter seems indicated by the inward-curving line
traced on the right edge of omega.

Fragments
TRANSLATION

Maris with your wife and children, be of good courage, - - -
Christ saves you.

DISCUSSION

This funerary text comes from a colluvium layer in Trench
15 and postdates the main phases of occupations of this
area of the city; the lettering would be compatible with a
date late in the fifth century or beyond but is too inconsis-
tent to allow a closer palaeographical judgment.

The inscription records a consolatory funerary text ad-
dressed to Maris with his wife and children. The encour-
aging imperative Odpo(e)i/Bapoite (“have courage”) is
frequently, but not invariably, associated with the qualifi-
cation 00delg (yop) &Bdvartog, absent here, and is widely
used in pagan, Jewish, and Christian epitaphs,'* although
this seems to be its first appearance at Zeugma.'®®

The concluding salvation formula in lines 6-7 is emi-
nently Christian in character, but this seems to be its first
epigraphical attestation.'*

The name Maris, which seems to derive from semitic
MAR/mr’ (“lord,” “master”),'”® is previously known from
Zeugma in the form Mappig in an epitaph with a similar
consolatory formula,'®® and is attested sparsely elsewhere
in Syria.'”

IN10 (Inscription Register 7, WS 258, Trench 1,

context 1010) FIG. 13

Fragment of a limestone block, broken away on the right,
with incomplete inscription on one dressed end; part of
the original upper surface appears to be preserved. Now
in Gaziantep Museum. Initially recorded by H. Elton on 16
June 2000.

H. 0.30 m, w. 0.2 m, th. 0.56 m; letter height 0.042 m,
line interval 0.004 m. Omicron, sigma, and omega are rect-
angular.

ZEITN(-]
Awodw[po-]
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Figure 13. IN10.

DISCUSSION

Both this inscription and INI1 were recovered from the
same context of reuse in Trench 1, the westernmost trench
opened by Oxford Archaeology during the rescue excava-
tions. The reading is clear, but interpretation less so. The
left edge of the block is preserved and there is a vacat above
and below the two lines of text. The letters that survive
should, accordingly, provide the beginning of a text, but
the extent of the lacuna to the right is unclear. What re-
mains could be a name and patronymic, but the resolution
of the first element is difficult. Zetyv[-] may be a variant
form of the name Xéyvag, which is sporadically attested
in Syria;'® a brief epitaph from Kephallenia for a woman
named Signa offers a closer parallel.'”® A less likely possi-
bility is that oetyv[-] is an iotacism for oiyv[ov] (Latin sig-
num) or oiyv[ipep] (Latin signifer)."

209

IN11 (Inscription Register 6, WS 252, Trench 1,

context 1010) FIG. 14

Limestone block, broken away on the left and below, in-
scribed with a worn and only partially legible inscription
of two lines set within a roughly executed panel; the right
edge, part of the upper surface on the right, and the origi-
nal rough-picked back are preserved. Now in Gaziantep
Museum. Initially recorded by H. Elton on 16 June 2000.

H. 0.23 m, w. 0.52 m, th. 0.21 m; letter height 0.035 m,
line interval 0.012 m. The crossbar of alpha slopes up from
left to right; omicron, sigma, and upsilon are rectangular;
the loop of rho is small and almost square.

-8 _ZOAI
BAPZYMOZ

CRITICAL NOTES

1: the first preserved letter seems more likely to be a sigma
than epsilon, which would have to have an unusually
high central bar. The rectangular second letter seems to
be omicron; there is no trace of the crossbar of a theta to
provide a middle or passive infinitive.

2: a diagonal letter trace at the beginning of the line, on
the broken edge of the stone, might belong to a trian-
gular letter, but the angle is more acute than that of the
following alpha and suggests instead the lower branch
of a kappa; an epigraphically more difficult alternative
would be the lower loop of an angular beta. The fifth
letter is a rectangle open at the top and should accord-
ingly be upsilon rather than omicron, although com-
paranda for this form are not plentiful.™ There is a vacat
of around four spaces to the edge of the frame.

DISCUSSION

Reading and dating of this inscription are difficult. The
preservation of part of the original upper surface of the
block on the right suggests that there were only two lines,
but the extent of the text missing on the left edge is un-
clear. If the letter trace at the beginning of line 2 could be-
long to an angular form of beta, Bapovpog, a Semitic name
signifying “son of Shamash (the Sun)” already attested at
Zeugma in a recently discovered funerary inscription,"
might be read. The alternative, KAPXYMOZ, seems to lead
nowhere. A plausible resolution of the traces at the end of
the first line has not been found.

IN12 (Inscription Register 21, WS 513, Trench 15,

context 15001) FIG. 15

Fragment preserving a segment of a limestone disc, in-
scribed with two letters. Recorded by H. Elton on 27 Sep-
tember 2000. When studied in 2002 the inscription was
held in the archaeological store at the Zeugma Excavation
House in Birecik.

H. 0.2 m, w. 0.16 m, th. 0.16 m; letter height 0.08 m.
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Figure 15. IN12.

Er

CRITICAL NOTES

The remains of the second letter are compatible with gam-
ma, pi, or a rectangular sigma.

DISCUSSION

The interpretation of this text is unclear. The orientation
of the letters follows the circumference of the rough disc
to which this fragment appears to belong, but the length of
the full text can no longer be determined.

Figure 16. IN13, shown in situ (right).

IN13 (Inscription Register 2, WS 1017, Trench 7B,
context 7195)

Fragment of a limestone block reused in a later wall with
a fragmentary inscription in monumental lettering. Now
backfilled.

L. 0.26 m, w. 0.16 m; letter height 0.11 m. Sigma has a
regular four-bar form.

Recorded by H. Elton. Not seen.

Qs3I

CRITICAL NOTES

Only the right half of the first letter, consisting of a vertical
stroke curving inwards towards the baseline, is preserved
and seems more likely to belong to omega than omicron;
the third letter consists of a vertical stroke broken at half-
letter height; a base serif extends to the left and there ap-
pears to be the beginning of an intersecting stroke, so that
rho or eta seem the most plausible identifications.
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DISCUSSION

The size of the lettering suggests a text of importance, per-
haps a dedication inscribed along a fascia, but three letters
are insufficient to support even a speculation. The lettering
would be appropriate in the early or mid-Roman period.

Graffiti

IN14 (Inscription Register 18, Trench 2,

context 2396) PL. 37A

Limestone ashlar block, with an incised picture of a bull or

stag and a short graffito in Greek, forming part of a door

jamb between rooms 2344 and 2522; now backfilled. Tran-

scribed by H. Elton on 15 September 2000 from a latex

squeeze of the inscription taken by the CCA conservators.
L. 0.64 m, w. 0.56 m, th. 0.62 m; letter height 0.01 m.
Not seen.

T10.AB[AHZ®

CRITICAL NOTES

1: there may be a trace of an additional letter after ITO;
only the stem of gamma, a possible apex of delta, and
the left edge of theta are visible; the identification of
none of these letters is secure.

DISCUSSION

The letters in line 1, which are cut immediately below the
belly (ITO.) and between (ABI') and to the right of (AHZ®)
the front legs of the incised figure of a bull or stag, appear,
as recorded, to belong to an abcedarium.

IN15 (Inscription Register 16, WS 93, Trench o,
context 9003)

Limestone architectural block with a scratched Latin graf-
fito; now backfilled. Transcribed by H. Elton on 2 Septem-
ber 2000.

L. 0.52 m, w. 0.5 m, th. 0.5 m; letter height: 0.02 m.

Not seen.

.I .RVS

DISCUSSION

The transcription suggests IV or M as possible interpreta-
tions of the first two letter traces and perhaps N or a com-
bination of V with another letter before R. It is possible that
the graffito registers a personal name ending -urus, but the
reading is by no means clear.

APPENDIX: RELATED COMMAGENE TEXTS

SO. Basalt stele now in Gaziantep Museum inscribed on
one side with a relief depiction of a dexiosis scene between
Antiochus of Commagene and Apollo. The lower part of
the stele is broken away, with the loss of the last five lines of
text and the feet of the relief figures.

Baothebg Avtioxog @eog Af-
katog Emeavig dhopdpatog
Kal OIEANNY 6 &y Baoiléws Mi-
Bpaddarov Karlwikov, 6 ktiotng
5 Kai eveP<Y>ETNG Kal TPOTOG dvala-

Ed. pr. of Wagner and Petzl 1976, 201-23 (SEG 26,
1623; Waldmann 1991, 202—4, no. 6). Revised edition of
Crowther-Facella 2003, 71—4, text 3.

Cf. Clarysse 1976, 264 (l.14); Kirsten 1981, 268 n. 29
(IL. 22-3, noticed in SEG 31, 1380; 1682); SEG 33, 1215.

Bav v kitapty, AnoA v Ennkéw kol Apt[éu]-

[81] ATOVVY TOV TOTTOV TOTTOV d@iépwoa kal TéG Te T@V Oedv [el]-
[k6]vag Tag Evyeyhuppévoag €v Taig oTAAaLg Kai Tag Epag t[ag]
ouvkaBidpupévag Tadtalg dvaotioag katéotnoa iepei(g &v]

10 [t]e T® iep®d TOUTW Kai €V Tolg Aowmolg Tolg Tfig PactAeiog iepo[ig kai]
dpwploa xwpag Toig iepoig maot, dnwg ol iepeig €k TV yvopévm[v mpo]-
068wV Tig abTig xWwpag motdvTar Tag Embvoeis kal tag Buotag [ka]t[a]
[WfAva Tf éxkauderdtn yevebAiy pov Nuépa kal optdlwoty kai e[vw]-
[x]@vTtat of katd uépog. ¥ Stetakdunv 8¢ tva kai mavTeg oi €k Tig &[]

15 [Blacikelag mavdnpel kat’ Eviavtov ouvépywvtal, Ekaoctol &g Ta ofvvey]-
[Y]Vg avtoig iepd &v Te T kkardexdrn T00 A[[0dvaiov, obon éviavoiy y[svs]]]-

[BAiw pov fuépa, kai T Se[kdtn]]l
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[[t]od Adov unvdg, év fj 1o Sddnua av]-
éaPov], [k]ai émBvovTeg év 101G iepois evwx®[vTal]

TavTag Tag dvo Nuépag: Opoiwg 8t kal iepodov<A>ovg dgiépwoa tva mpoa[kapte]-
[pod]vTeg Toig iepoig mapéxwvtal TaG Xpeiag. £av 6¢ kal oi viol pov kai [oi]

20 [Eyylovol adTt®v oi v Pacthelav Stadexdpevol dywotv Ty Euunvov pov [yevé]-
[OA]ov éxkaidekdTny, Opoiwg 8¢ Kai £v Toig Aotnolg iepoig dnaotv Toig k[atd Thv]
[ Baotheiav StatdEwvtal &yeaBat Thv avtiy fuépav kabwg kai [¢k]

[T®]v ¢udv xpdvwv fjyeto, edpevels einoav avtoig ot Beol kai hewg [avToic]

>

[o]uvtuyxavétwoay- oot §

av Tov

212

Pachéwv fj Suvaotdv fj otpat[nydv]

25 [1j] éBvapx@v fj Aot Tiveg apayévwvTtat gig ToUTO TO lgpov Kai PlovAwv]-
[Tau] émBvewv kai omevdomnoteioBal €mi TOV Pwp®v TV KaBidpupévw[v £v]
[To]VTw T® iep®, Opoiwg 8¢ kal Tf Epf eikovt Tf) kKaBidpvpévr ovv Talig Tdv]
[0]edv eikdoy, katd TavTd 8¢ Kal &v Toig AANoLG TOTG év Tf) Baotie[ia ie]-
[ploig &v olg kaBidpuvTar kail ai Euai eikdveg oLV Taig TOV Bedv eik[dowy,]

30 [0o] U\_/ou’)iouclv [av]Toic T@V Te Be@v Kal TaG Eu[ag T pag kal TO[v mpé]-
[mov]Ta <o>ef[aop]ov anopepilovoty evpev(eig einoalv oi Heol k[ai map’]
[6Mov avToi TOV X]pévov T& mapd TovTwy dn[avtdobe] dyabd- oft
[6° &v mapayevopevol] eig TodTo T[0 iepdv, dpoiwg 68 kai &ig T hound ie]-
[pa év Toig Tig Pactieiag TOTOLS €V 0ig cuvkabidpuvtal Toig Beoig kai ai]

35 [épal eik6veg pur| TOV pémovTta oefacpov dropepicwaty, AN’ €k T@V]
[evavTiov BAdywoiv Tt ) AvprvwvTtae T iepd fj Tag Eudg eikdvag, ]
[ovpPaivot avtoig T évavria Todtwy kal yiveaBat avtoig]

[& Toig doePovot tept Tovg Beovg yivertal. ]

N 1-122: Nemrud Dag1 East Terrace Inscription.
I have made minor corrections to the text in lines 71,
110, 117.

[Baothelg péylag Avtioxog ®edg
Aixatog [Emglav[ng] @hopdpaiog kai
DAE[AN]NY, 6 ék Pacthéws MiBpadd-
tov KaAwikov kai facthioong Aao-

5 O[ik]ng Ocedg Dhadérgov T ¢k Paot-
AMéw[c] Avtidxov Emgavodg Oido-
ptopog KaAAwikov émi kabw-
olwpévwy Pdoewv dovAolg
ypappaoty Epya xapirog idiag eig

10 Xpovov avéypayev aidviov.
¢yw mavtwv dyab@v od poévov Ktii-
otv BePatotdrny dAN& kai drdiav-
ow ndiotny dvBpwmolg évouoa v
evoéPelay, THv avTiv T kpiow Kai

15 Suvapewg evTLXODG Kol Xprioe-

G pakapiotng aitiav €oxov, map’ 6-
Aov Te 1OV Biov deOnVv dnact PactAeiog
¢UAG Kal OAaKa TOTOTATNV Kai

TEPYLY AUIENTOV IYOVHEVOG THV O01OTN-

20 Ta- 8U & kai ktvdVvovug peydhovg mapado-
Ewg Siéguyov kai mpdEewv SuoehnioTwy
evunxdvwg émekpatnoa kai fiov mov-
eToUG pakapiotws EmAnpwOny.
gyw matpdav [&]pxrv moap[a]halplav

25 Paoctkeiav [p]év époi[g] vmrikoov Bpo-
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volg kowviv Be@v andvtwv evoePeiat
yvoung eufg Siartav dnédea, pop-
@fG HEV ikdvag mavrolal TEXVNL, Ka-

» & madatog Adyog Ilepodv te kai
EAMvwv - épod yévoug edTuxeo-

Tat pida - tapadédwke, koouroag
Buoiaig 8¢ kai mavnyvpeory, wg dp-
X166 T€ VOHOG Kal Kovov avOpw-

nwv €0o¢: €1 8¢ éun Sikaia povTig
npooeledpe TIHAG EPAVDS Yepa-

pag. emei 8¢ iepoBeaiov Todde kpn-
nelda andpOnTov Xxpdvov Adpatg
ovpaviwy dyytota Opdvwv katao-
toacBat mpoevonOny, v Gt pa-
kaplotov dxpt [ylipws dndpEav obpa
pop@fig éufig mpog odpaviovg Alog
Qpopdodov Bpdvovg Beo@iAi] Yoy
npoméuyay £ig TOV dmelpov aidva kot-
proetat tote 81 kai Tévde xdpov
lepov anmdvtwy kovov dvadeiat

Be@v €vOpovIopa TTpoeAdUnY, OTwg

i LOvov Euv Tpoydvwy ovTog 6v Opag
flpw<0>¢ Adx0g €paic émpehelalg vap-
XN kaBpvpévog, aAAa kai

Sapdvev Empavav Beiog TOTOG év
aylwt Adewt kabooiwbeig unde tov-

de 1OV TOTOV OpPAVOV €-

uiig evoePeiag xi paprvpa- Stomep

WG 6pdg Atdg te Qpopdodov kai ATol-
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Awvog MiBpov HAiov Eppod kai Apta-
yvouv HpaxAéovg Apewg €ufig Te ma-
Tpidog mavtpodpov Koppayrivng Beomnpe-
i} Tadta dydApata kabidpvodauny.
ané te MBeiag pudag Sapooy Emnrdolg
ovvBpovov xapaktiipa pop@ig Eufg
ovvavédnka kal Toxng véag NAKLO-
T dpyaiav Oedv peydAwv Tiuny €mot-
noduny, pipnpa dikatov guido-

owv dBavdtov gpovtidog fj ToANG-
KIG épol TtapaoTdtig mpavig eig fon-
Oeiav dywvov Bactdik®dv eduevig
£wpAaTo. YWpav Te ikaviy kai Tpo-
06806 £€ avTiig dxwvitoug eig Buot-
®v moAvTtéAelav dmévetpa

Bepaneiav te dvéylemtov Kal

iepeic emAéEag odv mpemovoalg
¢00f o1 Ilepok@L yével katéoTnoa,
KOOV T€ Kai Attovpyiav ndoav
a€iwg TUXNG ufig kal Sapud vy
vmepoyiig avédnka. mepi 6¢ iepovp-
Y@V &idiwvy Staragy tpénovoav
gnomoduny, 6mwg oLV aig dpxaiog

Kai kowvog vopog Etalev

Buaoioug kal véag éopTag €ig Te

Be@v oePaouov kai Nuetépag Ti-

pag dmavteg ol kat éurv PaoctAei-

av EMTEADOLY. COHATOG [HEY Yap

épod yevéBAov Avdvaiov ékkaide-
Kartny, Stadnparog 8¢ Agov dexd-
™mv d@iépwoa peydlwv Satpdvov €mi-
paveiatg, altiveg ot kabnyepdveg
evTLX0DG dpXiig Kai Pactheiat mdont
Kov@v ayafdv aitiat katéotnoav.
X&pwv 1€ Buotdv TAR-

Bovg kal peyédovg

evwyiag 0o mpookabwaoiwoa fHuépag
EkaTépav TOUTWV EViaDaLoV

¢opTnv. Pactheiog 8¢ mAfBog

€lg ovvaywyag Kal TavyvpeLg

kai Bvoiag Tavtag Stedwv katd

KWOUAG Kal TOAELG TOTG EyyloTta
Tepéveatv ag fippolev EkdaTolg

Katd yrrviav éveoptdlev dpt-

oa. Tod 8¢ Aotrod xpoévou katd

ufva pia[v] opwvopov tlalig elpnué-
vaug - Oep pev yevéoewg Epfig ThHv
gkkaldekdTny, Uep Ot dvaliyewg
Stadnpatog v dekdtny - dei S

TOV igpéwv yepaipeoBat mapryyet-

Aa. Stapoviig 8¢ TodTwY Evekey,

fiv éuepovipolg avdpdot eboePeg

ael Tnpely, ov pdvov eig TIunV fueTépav
dANG kai pakapiotag EAmidag idiag £-
KdoTov TUXNG £Y® kabootwoag év oT-
Aaig dovrolg éxdpata yvount Bedv
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iepov vopov, Ov Bépig dvBpwmwy

YeVediG anavTwy, odg av Xpovog

dmelpog eig Stadoxnv

Xopoag tavtng idlat fiov poipat kataoth-

o1, Tpelv dovhov, eiddtag wg xahent) vé-

Heots PactAk@®V SaHOVWV TIHWPOG OpOi-

wg dpeAiag te k<a>l VPpewg doéPetav Suwket,
kabwolwpévwv Te Npwwv dtetlacdel vopog
dvethatovg €xet TOWVAG. TO pév yap dotov dmav
koD@ov Epyov, Tig 6¢ doefPeiag omoboPapeig
avayxat vopov 8¢ Todtov Qv pev E&fyyeilev
éun, voig 6¢ Be@v Exdpwoev.
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Only Trenches 1, 2, 5, 7 9, 11, and 15 yielded stone inscriptions;
finds of graffiti, mosaic, and painted inscriptions are summa-
rized in separate reports by Benefiel and Coleman, Dunbabin,
and Bergmann.

Crowther 2003.

The inscriptions were recorded and transcribed by Hugh Elton
as they were found. Three stones (IN13-15), which formed part
of walls or other structures, were backfilled before the writer
visited the Zeugma excavations in late September 2000, and
were unavailable for reexamination. The editions in these cases
are based on Elton’s inital transcriptions and, where available,
excavation photographs and drawings. Catalogue entries pre-
sented here include trench and context numbers, WS (worked
stone) and SF (small find) numbers assigned to some of the in-
scribed finds by the excavators, and numbers assigned to the
inscriptions in the Inscriptions Register in the Oxford Archae-
ology Unpublished Interim Report (2001, 143).

Chabot 1900, 279-83.

Kennedy-Graf 1998.

Wagner 1976, 84: 2 funerary texts from Apameia (SEG 26,
1488-9); 111: 3 mosaic texts from Asagi Cardak (SEG 26, 1491-3);
112-3: 3 funerary texts from Nisibis (SEG 26, 1494-6); 130: pub-
lic honorific inscription (SEG 26, 1498); 130-1: altar dedication
(SEG 26, 1499); 132-6: 4 funerary texts for legionaries (AE 1977,
818-22); 136—43: 7 legionary tile stamps (AE 1977, 823); 173-273:
138 private funerary inscriptions, 3 in Latin, from Zeugma itself
(SEG 26, 1500-1622).

Yon 1999-2001. Full excavation reports in Abadie-Reynal et al.
1996-2001.

A summary account of the reign and ruler cult of Antiochus I
in Wagner 2000b, with Jacobs 2000; in general, see now the full
discussion in Facella 2006, 225-97. The cult center at Nemrud
Dagi has recently been the subject of renewed investigation by a
team from the University of Amsterdam: Moormann and Ver-
sluys 2002-200s.

Wagner 1976, 117-23; C.B. Rose, this volume, 7-8 with fig. 9.
Crowther and Facella 2003.

Wagner and Petzl 2003.

Crowther and Facella 2003. The arguments and evidence pre-
sented there have recently been reviewed by B. Jacobs (Jacobs
and Rollinger 2005); see the discussion below in n. 76.
Commagenian cult inscriptions and stelai are conventionally

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.
26.

27.
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referred to by acronyms derived from the initial letters of their
findspots: SO (Sofraz Koy), Sx (Samosata), and so on. The fol-
lowing acronyms are used in this report:

A: Cult inscription from the hierothesion at Arsameia on the
Nymphaios: ed. pr. of EK. Dorner in Dorner-Goell 1963, 36-91.
AD: Lower part of a relief stele with a dexiosis scene and the
same text as Cb and SO from Adiyaman: Waldmann 1973, 5-15;
ed. pr. of J. Keil in Dorner-Naumann 1939, 51-3; revised text in
Crowther and Facella 2003, 74-6, text 4 (SEG LIII, 1777).
ANa-h: eight fragments of basalt relief stelai from the temenos
at Ancoz: Wagner and Petzl 2003 (SEG LIII, 1763).

BEa: Fragment from the upper part of a Herakles dexiosis from
Belkis Tepe: Wagner 1976, 117-23.

BEb: Fragment from the lower part of a Herakles dexiosis from
Belkis Tepe: Wagner 1976, 117-23.

BEf: Fragment from a wall block found during the French exca-
vations in Chantier 9 in 1998: Yon 1999.

Cb: Fragmentary inscription with the same text as AD and SO
from Caputlu Aga¢ Kiillik: Waldmann 1973, 45-7; revised text
in Crowther and Facella 2003, 76-7, text 5 (SEG LIII, 1764).

D: Fragmentary inscription with the same text as Sx and BEc
from Doliche: SEG 32, 1385; revised text in Crowther and Facella
2003, 71, text 2 (SEG LIII, 1766).

N: Cult inscription from the hierothesion at Nemrud Dagu:
OGIS 383; Sanders 1996, 213-7.

SO: Relief stele with cult inscription and dexiosis scene from
Sofraz Koy: Wagner and Petzl 1976; revised text in Crowther
and Facella 2003, 71-74, text 3 (SEG LIII, 1776).

Sx: Relief stele with cult inscription and dexiosis scene from
Samosata: GIBM 1048a (OGIS 404); revised text in Crowther
and Facella 2003, 68-71, text 1 (SEG LIII, 1768).

Sz: Relief stele from Selik, near Samosata, with cult inscription
and Herakles dexiosis: Fraser 1952 (SEG XII, 554).

S$S1 is now permanently mounted in the exhibition gallery of
the museum with its inscribed face turned towards the wall. For
the findspot, see figure 1 in the chapter by Rose.

See the discussions by Aylward and Kenrick in this publication.
Tac., Ann. 2.56.4: Commagenis Q. Servaeus praeponitur, tum pri-
mum ad ius praetoris translatis. For the circumstances leading
to the annexation, see Facella 2006, 316-8.

Wagner 1976, 61-4. M. Facella in an unpublished paper raises
doubts over the numismatic evidence cited by Wagner for a
possible annexation after Actium.

Rose, this volume; see also Crowther and Facella 2003, with
Petzl 2003 on the significance of the dexiosis scene, and for its
antecedents, Jacobs and Rollinger 2005, 144-50.

Cf. AD, ANa-h, Aq, Ar, SO, Sx, Sz, Sy. The right and left edges of
the stele are more clearly defined on the Sofraz Koy, Samosata,
Arsameia, and Adryaman stele, but the contour of the inscribed
face of the Zeugma stelai, is continuous from left to right edge.
The Sofraz Koy text (SO) is complete save for its concluding
5 lines, which can be restored, in turn, from the inscription now
in Adiyaman Museum (AD); Cb preserves the right edge of 8
lines from the end of the text.

Cf, e.g., IN2, 11. 8, 10, 23, 26, 28, 32.

See the discussion below, with Crowther and Facella 2003, 57,
62-3, and Rose, in this volume.

Wagner and Petzl 1976, 206: “bei der Ausarbeitung des Reliefs
wurde ... die bereits eingemeisselte Inschrift auf der Schmalseit-
en stellenweise zerstort”

Crowther and Facella 2003, 74-6, text 4.

Crowther and Facella 2003, 63.

Yon 1999: “les découvertes les plus importantes de cette année
concernent des textes non-funéraires qui éclairent sur des as-
pects moins connus de la vie de la cité. Ainsi une pierre a-t-elle
été découverte a proximité du chantier 9: elle comporte un texte
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lacunaire qui mentionne la fondation d’'un temple (?) et un sac-
rifice” The lettering of this fragment is slightly larger than that
of IN2-3, although the line separation is similar. This text will
be published by J.-B. Yon together with the other epigraphical
finds from the French mission’s investigation. I am most grate-
ful to Dr. Yon for providing a photograph of the fragment to
allow its identification as part of Antiochus’ iepdg vopog and for
subsequently discussing it with me.

Nardi and Schneider 2004 and the chapter by Nardi and Schnei-
der in this volume, figs. 15 and 16.

The paper squeezes of IN1-2, together with squeezes of other
inscriptions from the excavation and of SO, have been deposit-
ed at the Centre for the Study of Ancient Documents in Oxford.
Three lines have been lost from the beginning of IN2. The cor-
responding lines of IN1 would have contained the opening for-
mulae of Antiochus’ titulature.

Cf. Sx, only the first line of which (Baoilevg [uéyag Avtioyoc])
was centered; the first line of IN2 seems also to have been fully
centered.

Crowther 2003 (20 lines), reprinted with revisions in Crowther
and Facella 2003 (30 lines); the latter text is now reprinted in
SEG LIIL, 1777.

L. 1 0f the text of BEe in Crowther and Facella 2003 corresponds
to L. 10 of IN1.

Cb 8: anavtdobw for ywéobw (Crowther and Facella 2003,
76-77); ANd 3: te for kai in Sz 13 and IN3, 5 (Wagner and Petzl
2003, 90).

Crowther and Facella 2003, 60-61.

For the correction of the ed. pr. of SO, which has oi ¢k Tfjg
Blact\eiag, see Crowther and Facella 2003, 71-4, text 3.

For the implication that IN1 was drafted after SO was corrected
but before the dexiosis relief was added to the stele, see the dis-
cussion in Crowther and Facella 2003, 60-1.

SEG 31, 1380; cf. Crowther and Facella 2003, 71—4, text 3.

Full commentary and contextualization of this text are offered
in the editio princeps of the Sofraz Koy stele (Wagner and Petzl
1976).

péyagis also omitted from an honorific inscription for Antiochus
from Ephesos, now in the Ashmolean Museum (IK.Ephesos 203;
OGIS 405), which, for this reason, is presumed also to be early;
cf. Wagner and Petzl 1976, 210-2.

SO 1L 4-6: 6 xtioTg | Kai edep<y>ETnG Kol TIPDOTOG dvada|Pav
v kitapwy (“the founder and benefactor and the first to assume
the tiara”). This formula is absent from later texts: Wagner and
Petzl 1976, 206-8.

App. Mithr. 114.559: Avtidxw 8¢ 1@ Koppaynvd Zelevkelav
énétpeye (sc. Iopmiog) kai 6oa TR Mecomotapiag kat-
£8papev.

The distinction is reinforced by the generalizing clause that
follows immediately in 1l. 27-29 and reverts to the plural for
eikoveg of the king.

This is the interpretation favored by C.B. Rose in his discussion
of the relief scultpure, in this volume.

Crowther and Facella 2003, 61.

Crowther and Facella 2003, 68-71, texts 1-2.

Discussion in Dorrie, 29-32; Wagner and Petzl, 210-11.

The translation takes note of and borrows some of its phrasing
from the English translation of the Nemrud Dag text in Sand-
€rs 1996, 213—7.

It seems to be used in this sense at N 212; A 174; Sz 31: TVTtOV 8¢
evoefelag.

LSJ s.v. tonog 1V, figure worked in relief; V, carved figure, image.
TOmog at N 50 seems to have a generic reference to all the repre-
sentations of the gods at Nemrud Dagi.

So Crowther and Facella 2003, 48-9.

Ad Fam. 15.1.1-2; Ad Q. Fr. 2.10.2; cf. Facella 2005, 94-8.
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D.C. 49.20.3-5. Accounts of the siege of Samosata vary over the
leadership of the initial assault: according to Dio, Ventidius at-
tacked Antiochus on the pretext that the latter had not handed
over fugitives from Pacorus’ defeat (although the real reason
was the wealth of Commagene) but was removed from his com-
mand by Antonius, who took over the war against Antiochus
and confined him at Samosata. Plutarch, Ant. 34.4-5, reports
that the siege was initiated by Ventidius and then assumed by
Antonius.

According to D.C. 49.22.1-2 and Plut. Ant. 34.5-7, Antonius
came to an agreement with Antiochus after a payment by the
latter of 300 T; Josephus, BJ 1.16.7 (321-2), AJ 14.15.9 (445-7),
and Oros. 6.18.23, however, report that the siege was pursued
to the point at which Antiochus surrendered; see now Facella
2006, 244-8.

Crowther and Facella 2003, 49-50.

Facella 2006, 249—-50.

Some support for this assumption is now provided by the im-
portant discussion in Schiitte-Maischatz 2003, which analyzes
the interplay between religion and geographic space in Antio-
chus’ ruler cult and concludes that Samosata was the “Ausgang-
spunkt der Kultstiftungen” and played the central role in the
diffusion of the cult.

See the discussion of IN1, p. 198.

For the interpretation of the elliptical phrase in 18-19 (¢v iepdt te
MBeian g meployiig &ydApact Satpoviolg XapakTipa Hop@ig
éufig Sexopevov Be@v evpeveig Sefidg mapéotnoa), see the dis-
cussions of Petzl 2003 and Crowther and Facella 2003, 52, 62—s5.
SO 7-9: 146 T8 TOV Bedv [eikd]vag Tag EvyeyAvppévag év taig
othAatg kai Tag puag tlag] ovvkabidpupévag tadtag cf. SO
27-9; 34-5; AD 2-3; Cb 4-s.

Crowther 2003, 63.

This suggestion is owed to M. Facella.

Wagner and Petzl 2003.

The corresponding section of the Nomos text from Nemrud
Dagi is somewhat different; see the text infra and the discussion
that follows of the composition of the long text to which IN2
and IN3 belong.

A 111-113: év 8¢ yeveOAiowg iuéparg, &g éuprvoug | dyetv matpdg
Te KApoD katd Tav £10¢ del | Sratétoya. Similar provisions can
be reconstructed in the corresponding section of the Nomos
from Arsameia-on-the-Euphrates (G 54-6).

If Sz followed the texts from the three hierothesia sites exactly,
a repeated specification of the way in which the king’s birthday
was to be celebrated monthly in these lines would be redun-
dant; in this case, we might expect a different completion for
the lacuna at the beginning of Sz 6 than the one that has become
current (Sz 5-6: Sekdtnt 8¢ éppnvolt | kai éxkadexdrni]). An
alternative and better solution is now suggested by the parallel
between Ancoz fragment ANc and As 83-9. If Sz also followed
the pattern of As 84-104 at this point rather than A, N, and G,
the provisions in 1l. 1-5 would have concerned the annual cel-
ebrations of the king’s accession as well as his birthday, and the
additional clause in Sz 5-10 would have dealt with the monthly
celebration of both dates.

In the translation the broken clause before the first line of the
inscribed text is completed on the basis of a revision of the
corresponding passage in Sz: v Te ¢00fjta mapdmnfav | dvold]
aupa[v]wv Mepot[kiv] kai yépata katd vépov oV abtov
é'[.E[al]pof)psvoq, KTA. (Sz 7-9).

Sz10-14; BEd 2-5; cf. A 147-51;N 167-71: Tatic State| taypévaug v’
guod ovvodolg évtadba mpoo||kaptepeitwoav dnpogacioTwg
Te 146 At|tovpyiac, £@” Soov &v PovAnTal xpdvov 1 avv||odog,
noteicBwoav (“they are to devote themselves to the gatherings
ordained by me here and to perform their obligations without
hesitation for as long a time as the assembly wishes”).
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N 161-2: §oov te TAR|Bog &ig TodTo KaBépwoa povokdv; A
141-2: ai 62 kabwowwpévar O Epod Tt | iepobecivt povokai.
In addition to the dexiosis relief of Antiochus with Apollo, de-
pictions of Antiochus with Herakles and perhaps also Zeus
Oromasdes might also be expected.

Wagner and Petzl 2003. The inscriptions recovered from
Zeugma overlap Ancoz fragments ANa (IN2) and ANd (IN3);
so that it seems possible that the same extensive text that was
inscribed at Samosata (Sx, Sy, Sz) was reproduced at Ancoz as
well as at Zeugma. One of the gains from publication of the An-
coz fragments is the parallel suggested by ANb-c with a long
and incomplete text from Arsameia-on-the-Nymphaios (As)
inscribed on the reverse of a colossal (4.39 m) limestone relief
stele depicting a dexiosis between Antiochus (whose figure is
now lost) and Apollo-Mithras-Helios, the latter depicted in Per-
sian dress (Rose, fig. 8, this volume), as in the Nemrud Dag1
(dexiosis) relief of Apollo and Antiochus (Rose, fig. 7). In the
reconstruction of the Ancoz text, there is a substantial gap, for
which no parallel witness has yet been recovered, between the
end of the section attested in Sx and IN2, and the immediate
continuation that can be derived from N and the section for
which Arsameia text As seems to offer the best parallel.

BEf: Yon 1999, cited supra in n. 27.

Wagner and Petzl 2003: 1l. 1-2 are based on Sx 1-2 and ANa;
3-26 (Sx 3-28; IN2 (BEc) 1-23); 27-37 (IN2, 24-34; N 67-83);
38-59 (N 83-105); 59-61 (As 65-7); 62-67 (AND; As 68-73); 67—
76 (As 73-82); 77-83 (ANG; As 83-9); 84-98 (As 90-104); 98-102
(N 151-5); 102—9 (Sz 1-8); 110-1 (Sz 9-10; BEd 1-2); 112—4 (ANd;
BEd 3-5; Sz 11-13); 115-24 (Sz 14-23); 125-39 (ANe; Sz 24-8);
140-2 (ANf(?); Sz 29-41); 143-148 (Sz 42-7); 149-56 (A 196-
203); 157-66 (A 204-13; G 141-9); 167-9 (ANIf(?); A 214-6; G
159-1); 170-8 (A 217-25; G 152-9); 179-86 (SyR 1-8; A 226-34;
G 159-169); 187-9 (ANg; SyR 9-11; A 234-8; G 169-72); 190-206
(SyR 12-28; A 238-56; G 172-87).

Petzl 2003, 90-6.

Crowther and Facella 2003, 62—5, with Rose, this volume.

B. Jacobs has recently challenged this analysis (Jacobs and Roll-
inger 2005), arguing instead that IN1 (BEe) and SO (implicitly
also AD and Cb) should belong between 70 and 62 B.c. and that
the relief scenes of dexiosis on the stelai should also fall within
this dating range, even if IN2 (BEc) is later and seems to belong
to the last years of Antiochus’ reign. The following observations
can be made: (1) Jacobs argues that the relief scenes on the stelai
were primary, the inscriptions secondary, but this only became
the case once the reliefs were cut (Crowther and Facella 2003,
64); on any construction, the SO and AD stelai were inscribed
first, then their texts were corrected (certainly in the case of SO,
probably for AD); only afterwards were reliefs added, cutting
across the margins of the inscriptions. Both the SO and AD ste-
lai (and of course SS1 as well) were reworked considerably to
provide fields for the sculptured reliefs. When the stelai were re-
modelled with dexiosis reliefs they represented a rather different
conception from their initial form. The original inscriptions, in-
deed, do not seem to refer to the dexiosis scenes depicted on
the stelai, but to images of a different kind. (2) Jacobs’ agument
requires a series of distinct stages of conception and execution:
70-62 B.C. (but this extended range seems somewhat artificial
since Antiochus was only confirmed in control of Zeugma in
64/63 B.C.), cutting of SO and AD inscriptions; correction of
SO (and possibly AD) inscriptions; cutting of IN1; addition of
relief sculptures to SO, AD, and Zeugma stele. Ca. 38 B.C. or
later (end of Antiochus’ reign), erasure of IN1 and inscription
of IN2 at Zeugma; inscription of Sx and Sz texts at Samosata
together with cutting of dexiosis reliefs. Jacobs argues strongly
that placing the execution of all the dexiosis reliefs after 38 B.c.
would result in an unacceptable congestion of actions within
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84.
8s.
86.

87.

88.

89.
90.

91.
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a short space of time at the end of Antiochos reign, but this
seems to have been the case anyway, since, even on Jacobs’ in-
terpretation, this second phase would have involved the con-
struction of the Nemrud Dag1 monuments and their associated
inscriptions, major cult installations and inscriptions at the two
Arsameia sites, and the inscriptions (and reliefs) at Ancoz. (3)
The Sx and Sz stelai show every sign of being unitary works; the
reliefs belong with the texts and both belong to the later stages
of Antiochos’ reign. Jacobs suggests that it would be desirable
for the relationship between text and relief on these stelai to
be reexamined carefully (Jacobs and Rollinger 2005, 151 n. 80).
Through the kindness of Dr. Jonathan Tubb of the Department
of the Middle East of the British Museum, the writer and two
colleagues (M. Facella and A. Cazemier) were able to do so on
three occasions in 2002 and 2003. Jacobs eloquently defends a
communis opinio of the development of the Commagenian ruler
cult, but his arguments take only limited account of the material
realities of carving and inscribing the stelai.

Hartmann and Speidel 2003, 112: “the letter-forms may suggest
a date within the 2nd century A.n”

The titulature may be restored either in the dative case as a dedi-
cation ([Imp(eratori) - - - | - - -]E.[- - - | pont(ifici) m]ax(imo)
trib(unicia) po[testat(e) - - - | - - - cJo(n)s(uli) III) or as an
ablative absolute construction: [Imp(eratore) - - - | - - -]E.[- - - |
pont(ifice) m]ax(imo) trib(unicia) po[testat(e) - - - | - - - cJo(n)
s(ule) IIL

Horster 2001, 168-87, with Tab. 8, 184-86, for the limited evi-
dence for building activity by legionary detachments within cit-
ies.

Wagner 1976, 135-143.

A possible resolution of the traces as [N]er[va] and restoration
of the titulature of Trajan’s third consulship (A.p. 100), noted
by Hartmann and Speidel 2003, 112 n. 28, and in the lemma to
AE 2003, 1785, now no longer seems cogent, since the lacuna
between lines 2-3 cannot be satisfactorily restored: p(atr-) p(a-
triae) would be too short and Trajan’s second imperatorial ac-
clamation did not come until the following year (Kienast 1996,
122-4). Other resolutions among possible titulature elements
are [Gler[m(anico)], [n]ep[(ot-)] and [pronep(ot-)], but, in each
case, the succeeding lacuna to [pont(ific-) m]ax(imo) is difficult
to fill satisfactorily.

The possibilities (for which see the registers in Kienast 1996)
are as follows: 97 (Nerva), 100 (Trajan), 119-38 (Hadrian), 140-4
(Antoninus Pius), 161-80 (Marcus Aurelius), 181-2 (Commo-
dus), 194-201 (Septimius Severus). If, as seems likely, an im-
peratorial acclamation is required to fill the lacuna in 2-3, 100
would be excluded, and the available ranges in the reigns of
Hadrian, Antoninus Pius, and Marcus Aurelius restricted, re-
spectively, to 134-8, 142—4, and 163-80.

Wagner 1976, 135-46; cf. Speidel 1998, 166-70, and the new texts
collected in Hartmann and Speidel 2003.

Speidel 2000.

Speidel 2000, 332-3.

For the range of equivalences of Greek fjyepwv (praeses provini-
ae, legatus, and a general term “for all governors of all classes”),
see Mason 1974, 147-50.

Blomer et al. 2005, 54-5, Abb. 4-5. IN6, however, has a four-bar
sigma instead of the lunate form in the Doliche inscription.
For the dating of the rounded forms of epsilon and mu used
in the inscription, cf. IGLS XXI.4, 46, with commentary by M.
Sartre, ibid., p. 75.

Yon 2003, noting its predominance in northern Syria.

Tod 1951, 186-7.

Wagner 1976, 168; of 162 individual epitaphs in Wagner’s cata-
logue of private funerary inscriptions from Zeugma, supple-
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mented by Kennedy and Graf 1998, &\vme xaipe is used in 106;
cf. Yon 2003, 154-5.

So Yon 2003, 152, where IN7 is the unpublished inscription cited
in the text.

Wagner 1976, 199-200, 47 (SEG 26, 1538); Kennedy and Graf
1998, 97-99 no. 11.2.

LGPN IIIb offers a fourth-century B.c. Thessalian example: IG
IX 2, 1227, 4.

Kennedy and Graf 1998, 100-1no. 19, 1. 2, seems to offer another
example of the cutting of xaipe around an already damaged sur-
face.

Wagner 1976, 190-1, no. 31a-c (SEG 26, 1524) combines d\vme
xaipe epitaphs for Poupaios the son of Poupaios and Zosimos
the son of Poupaios with an &wpe xaipe epitaph for Poupaios
(perhaps the son of the former); Wagner 1976, 254, no. 139 (SEG
26, 1609), for a similar combination on a family monument; cf.
also Wagner 1976, 186—7, no. 22a-b (SEG 26, 1518).

The closest parallel is perhaps IGLS III, 1193 (Seleucia Pieria):
ANEavdpe Ale<E>vpov Gwpe | dhvre xaipe; cf. IGLS 1, 193,
4-5; IGLS 111, 748. The combination is better attested in Egypt:
for example, SEG 41, 1661 from Terenouthis.

Twenty-four examples in the catalogue in Wagner 1976 with the
supplement of Kennedy and Graf 1998, of which three provide
ages at death: Wagner 1976, 199 no. 46 (SEG 26, 1537); Wagner
1976, 212 no. 67 (SEG 26, 1555); Wagner 1976, 261 no. 147 (SEG
26, 1616).

For the staurogram form, see Dinkler 1967, 177-8 and Hurtado
2006 (although their evidence is primarily papyrological); cf.
Lefebrve 1907, xxxiii-iv (epigraphical attestations from the mid-
fourth century onwards), Avi-Yonah 1974, 112; and the Phrygian
examples collected in Gibson 1978, 21.

Wagner 1976, 179 no. 9 (SEG 26, 1507); 181 no. 12 (SEG 26, 1509);
183 no. 16 (SEG 26, 1513); 192—4 nos. 34—6 (SEG 26, 1527-9); 199—
200 no. 47 (SEG 26, 1538); 202 no. 51 (SEG 26, 1542); 206 no. 58
(SEG 26, 1548); 207-9 no. 61 (SEG 26, 1551); 215 no. 72 (SEG 26,
1558); 226-7 no. 94 (SEG 26, 1575); 236-7 no. 114 (SEG 26, 1591);
250-1, no. 131b—c (SEG 26, 1604 a.I, b); 252 no. 135b (SEG 26,
1606b); 254 no. 139¢ (SEG 26, 1609¢); 255-6 no. 140c—f (SEG 26,
1610 II-V); 260 no. 144 (SEG 26, 1614: x€pou); 261 no. 147 (SEG
26, 1616); 263—4 no. 151 (SEG 26, 1619).

IosPE I%, 6-7 (xaipowoBai, mapodei|tal, dua te kai éppwobe)
is the only (and isolated) example returned by a search of The
Packard Humanities Institute’s Searchable Greek Inscriptions on-
line database.

Park 2000, 47-63, modifying Simon 1936. The consolatory and
encouraging character of the formula is more evident in pagan
contexts, but Park argues that it is not incompatible in a Chris-
tian context with belief in the afterlife; cf. the excellent summary
discussion of M. Sartre in IGLS XIIL1, pp. 43—4.

The comparable exhortations ev6vper and eoyvxet (for which
see $ahin 1991¢), although less common elsewhere, are attested
at Zeugma, the former twice combined with o08eig dBdvarog:
Wagner 1976, 187-7 no. 22b (SEG 26, 1518b); 215-6, no. 73 (SEG
26, 1559); 225-6 no. 92 (SEG 26, 1573, quoted below); 238 no. 117
(SEG 26, 1594).

Cf., e.g., LPriene 216: X(pio1)¢ 6 0(e0)c | o@e md|oav yoyxnv
| maprodoav | évtedBev; IGLS XXIL4, 50 (Petra: X[p](toToD)
owlovt[og]; SEG 32, 1589 (Panopolis).

Wuthnow 1930, 73, 149; cf. Prentice 1914, 148: “the names Mdpog
and Mdpig are Greek forms of the Syriac name Mara or Mari,
meaning originally lord, master, and so the equivalent of the
Greek(?) names Kvpig and Kbpog.”

Wagner 1976, 225-6 no. 92 (IGLS I, 114; SEG 26, 1573): 0B,
Mép|pt 008ig dBdva|tog; it seems possible from the published
photograph (Tafel 41) that Mdppig should be read instead of
Madppog in 1. 1 of Wagner 1976, 219 no. 8o (SEG 26, 1563).
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107. IGLS1II, 389, 8 (Fafirtin); 426, 3 (Refidé); an association with the
Christian church is provided by Maris the late fourth-century
bishop of Doliche ordained by Eusebius, bishop of Samosata,
in A.D. 380: RE XIV; 2 (1930) s. v. Maris (5), 1807; another Maris
was bishop of Chalcedon in the first half of the fourth century:
RE X1V, 2 (1930) s. v. Maris (4), 1807-8. 1 am grateful to Richard
Catling for providing me with these references from the LGPN
database.

108. IGLS IV, 1295; 1506, 5; V, 2616, ; V1, 2729, 6.

109. IG IX 13, 4, 1542 (Zryva | xadpe); cf. MAMA 111, 668, 1-2 (Ko-
rykos: cwpatofikn Zryva Ipoayopdotov | k(ai) Tig avtod
yapetiig Kvpodtog).

110. IGUR I, 119, 2 (kai 10 oiyvov dpyvpodv); MAMA 1, 169b, 6-7
(Laodicea Combusta: 6 kaBooww|u(¢vog) aiyvigep).

111.  Two of the fragmentary inscriptions published by Kennedy and
Graf offer possible parallels, but neither reading is entirely se-
cure: Kennedy-Graf 1998 no. 10, 1. 1 is read as FY, but could as
easily be I'O; 1. 1 of no. 19 offers what appears to be a ligatured
upsilon and omega (“a pair of square upsilons linked at the bot-
tom’, in ed. pr.).

112. Yon 2003, 155, citing Baggelen and Erge¢ 2000, 17, fig. 10:
Bapovpoog [..... dAv]re xoipe. I am grateful to J.-B. Yon for
drawing this reference to my attention. Other examples of
similarly formed Semitic names at Zeugma: Wagner 1976,
188-9 no. 27 (SEG 26, 1522: BapAdag); 218 no. 78 (SEG 26, 1561:
Bapddadog); 252-3 no. 136 (SEG 26, 1607: Baphdag).

BIBLIOGRAPHY

Abadie-Reynal, C., and J. Gaborit. 2003. “Le développement urbain
en Syrie du Nord: Etude des cas de Séleucie et Apamée de
I'Euphrate” Topoi Suppl. 4:149-69.

Abadie-Reynal, C,, et al. 1996. “Mission archéologique de Zeugma:
Rapport sur la campagne de prospection 1995.” Anatolia Anti-
qua 4:311-24.

.1997. “Mission de Zeugma-moyenne vallée de 'Euphrate”

Anatolia Antiqua 5:349-70.

.1998. “Mission de Zeugma-moyenne vallée de 'Euphrate.

Deuxiéme campagne de fouilles” Anatolia Antiqua 6:379-406.

.1999. “Zeugma-moyenne vallée de 'Euphrate: Rapport pré-

liminaire de la campagne de fouilles de 1998.” Anatolia Antiqua

7:311-66.

. 2000. “Zeugma-moyenne vallée de 'Euphrate: Rapport pré-

liminaire de la campagne de fouilles de 1999.” Anatolia Antiqua

8:279-337.

.2001. “Zeugma: Rapport préliminaire des campagnes de
fouilles de 2001” Anatolia Antiqua 9:243-305.

Avi-Yonah, M. 1974. Abbreviations in Greek Inscriptions (The Near
East, 200 BC-AD 1100). Chicago (reprint).

Baggelen, N., and R. Erge¢. 2000. Belkis/Zeugma, Halfeti, Rumkale:
A Last Look at History. Istanbul: Archaeology and Art Publica-
tions.

Blomer, M., H. Giilliice, and E. Winter. 2005. “Forschungen in Doli-
che 20037 Kazi Sonuglar: Toplantisi 26:53-62.

Crowther, C. 2003. “Inscriptions of Antiochus I of Commagene and
Other Epigraphical Finds” In Zeugma: Interim Reports, edited
by J.H. Humpbhrey, 57-67. JRA Suppl. 51. Portsmouth: Journal of
Roman Archaeology.

Crowther, C., and M. Facella. 2003. “New Evidence for the Ruler
Cult of Antiochus of Commagene from Zeugma?” In Neue
Forschungen zur Religionsgeschichte Kleinasiens, edited by G.
Heedemann and E. Winter, 41-80. Asia Minor Studien 49.
Bonn: Rudolf Habelt.

Dinkler, E. 1967. Signum Crucis. Tibingen: J.C.B. Mohr.




CROWTHER - 218

Dorner, EK. 1963. “Kultinschrift von Antiochus I von Kommagene
fiir das Hierothesion des Mithradates Kallinikos in Arsameia
am Nymphaios” In Arsameia am Nymphaios, edited by EK.
Dorner and T. Goell, 36-92. IstForsch 23. Berlin: Gebr. Mann.

Dorner, EK., and T. Goell. 1963. Arsameia am Nymphaios. IstForsch
23. Berlin: Gebr. Mann.

Dérner, EK., and R. Naumann. 1939. Forschungen in Kommagene.
IstForsch 10. Berlin: Gebr. Mann.

Dorrie, H. 1964. Der Konigskult des Antiochus von Kommagene in
Lichte neuer Inschriften-Funde. AbhGétt 60. Gottigen: Vanden-
hoeck and Ruprecht.

Early, R. 2003. “Rescue Work by the Packard Humanities Institute:
Interim Report, 2000 In Zeugma: Interim Reports, edited by
J.H. Humphrey, 8-56. JRA Suppl. 51. Portsmouth: Journal of
Roman Archaeology.

Facella, M. 1999. “Basileus Arsames: Sulla storia dinastica di Com-
magene.” Studi Ellenistici XII: 127-58.

.2005. “Ohopwpatog kai DAENANY: Roman Perception of

Commagenian Royalty” In Imaginary Kings: Royal Images in

the Ancient Near East, Greece and Rome, edited by O. Hekster

and R. Fowler, 87-104. Oriens et Occidens 11. Stuttgart: Franz

Steiner Verlag.

.2006. La dinastia degli Orontidi nella Commagene ellenistico-
romana. Pisa: Giardini.

Fraser, PM. 1952. “Inscriptions from Commagene.” BSA 57:96-101.

Gibson, E. 1978. The “Christians for Christians” Inscriptions of
Phrygia. Harvard Theological Studies 32. Missoula: Scholars
Press.

Hartmann, M., and M.A. Speidel. 2003. “The Roman Army at
Zeugma: Recent Research Results” In Zeugma: Interim Reports,
edited by J.H. Humphrey, 100-26. JRA Suppl. 51. Portsmouth:
Journal of Roman Archaeology.

Heedemann, G., and E. Winter, eds. 2003. Neue Forschungen zur
Religionsgeschichte Kleinasiens. Asia Minor Studien 49. Bonn:
Rudolf Habelt.

Hekster, O., and R. Fowler, eds. 2005. Imaginary Kings: Royal Images
in the Ancient Near East, Greece and Rome. Oriens et Occidens
11. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.

Horster, M. 2001. Bauinschriften romischen Kaiser: Untersuchungen
zu Inschriftpraxis und Bautdtigkeit in Stidten des westlichen
Imperium Romanum in der Zeit des Prinzipats. Historia 157.
Stuttgart: Franz Steiner Verlag.

Humann, K., and O. Puchstein. 1890. Reisen in Kleinasien und Nor-
dsyrien. Berlin: Dietrich Reimer.

Hurtado, L.W. 2006. “The Staurogram in Early Christian Manu-
scripts: the Earliest Visual Reference to the Crucified Jesus?” In
New Testament Manuscripts: their Texts and their World, edited
by T.J. Kraus and T. Nicklas, 207-26. Leiden: Brill.

Jacobs, B. 1999. “Zur relativen Datierung einiger kommagenischer
Heiligtiimer: Sofraz KGy - Samosata - Arsameia am Nymphaios
- Nemrud Dag1” In Archdologische Studien in Kontaktzonen
der antiken Welt, edited by R. Rolle, K. Schmidt, and R. Docter,
37-47. Veroffentlichungen der Joachim Jungius-Gesellschaft der
Wissenschaften 87. Géttigen: Vandenhoeck and Ruprecht.

.2000. “Die Religionspolitik des Antiochus I. von Kom-
magene.” In Gottkonige am Euphrat: Neue Ausgrabungen und
Forschungen in Kommagene, edited by J. Wagner, 45-9. Mainz
am Rhein: Philipp von Zabern.

Jacobs, B., and R. Rollinger. 2005. “Die ‘himmlichen Hénde’ der
Gotter: Zu zwei neuen Datierungsvosrschlidgen fiir die Kom-
magenischen Reliefstelen” Parthica 7:137-54.

Jacopi, G. 1937. “Dalla Paflagonia alla Commagene.” Bolletino del
Reale Istituto di Archeologia e Storia dellArte 7:3-26.

Kennedy, D.L., ed. 1998. The Twin Towns of Zeugma on the Euphra-
tes: Rescue Work and Historical Studies. JRA Suppl. 27. Ports-
mouth: Journal of Roman Archaeology.

Kennedy, D.L., and R. Burgess. 1998. “Ancient Sources for Zeugma
(Seleucia-Apameia).” In The Twin Towns of Zeugma on the
Euphrates: Rescue Work and Historical Studies, edited by D.L.
Kennedy, 139-62. JRA Suppl. 27. Portsmouth: Journal of Roman
Archaeology.

Kennedy, D.L., and D. Graf. 1998. “Inscriptions on Stone, Ceramic
and Mosaic” In The Twin Towns of Zeugma on the Euphrates:
Rescue Work and Historical Studies, edited by D.L. Kennedy,
92-108. JRA Suppl. 27. Portsmouth: Journal of Roman Archae-
ology.

Kienast, D. 1996. Rémische Kaisertabelle. Grundziige einer rémischen
Kaiserchronologie. Darmstadt.

Le Bohec, Y., and C. Wolff, eds. 2000. Les légions de Rome sous le
Haut-Empire: Actes du IIéme congrés de Lyon (17-19 septembre
1998) sur larmée romaine. Lyon: Diffusion de Boccard.

Mason, H.J. 1974. Greek Terms for Roman Institutions: A Lexicon and
Analysis. Toronto: Hakkert.

Mitford, T.B. 1974. “Some Inscriptions from the Cappadocian
Limes.” JRS 64:160-75.

Nardi, R., and K. Schneider. 2001. “Zeugma Archaeological
Project 2000: The Conservation Programme.” In Proceedings
of the Conference, 2nd Conference on Preserving Archaeologi-
cal Remains in Situ, 12-14 September 2001, edited by T. Nixon.
London.

Neugebauer, O., and H.B. van Hoesen. 1959. Greek Horoscopes.
Memoirs of the American Philosophical Society 48. Philadel-
phia: American Philosophical Society.

Park, J.S. 2000. Conceptions of Afterlife in Jewish Inscriptions. Tibin-
gen: Mohr-Siebeck.

Petzl, G. 2003. “Antiochos I. von Kommagene im Handschlag mit
den Géttern: Der Beitrag der neuen Reliefstele von Zeugma
zum Verstdndnis der Dexioseis.” In Neue Forschungen zur
Religionsgeschichte Kleinasiens, edited by G. Heedemann and E.
Winter, 81—4. Asia Minor Studien 49. Bonn: Rudolf Habelt.

Prentice, W.K. 1914. Publications of the Princeton University Archaeo-
logical Expeditions in Syria in 1904-1905 and 1909. Div. III Greek
and Latin Inscriptions in Syria, Sect. B Northern Syria, Part 5.
The Halakah. Leiden: Brill.

.1922. Publications of the Princeton University Archaeological
Expeditions in Syria in 1904-1905 and 1909. Div. III Greek and
Latin Inscriptions in Syria, Sect. B Northern Syria, Part 6 The
Djebel Simin. Leiden: Brill.

Robert, J., and L. Robert. 1968. “Bulletin Epigraphique” REG
81.2:531-2, n0. 549.

Sahin, S. 1991a. “Forschungen in Kommagene I: Epigraphik” Epig-
Anat 18:99-113.

.1991b. “Forschungen in Kommagene II: Topographie” Epig-

Anat 18:114-31.

.1991¢. “OYAEIZ AOANATOZX in den Grabinschriften aus der
Gegend von Germanikeia (Maras) in Kommagene.” In Erol Ata-
lay Memorial, edited by H. Malay, 183-90. Izmir.

Sanders, D.H., ed. 1996. Nemrud Dagi: The Hierothesion of Antiochus
I of Commagene. 2 vols. Winona Lake: Eisenbrauns.

Schiitte-Maischatz, A. 2003. “Gotter und Kulte Kommagenes:
Religionsgeographische Aspekte einer antiken Landschaft” In
Religion und Region: Gotter und Kulte aus dem Ostlichen Mit-
telmeerraum, edited by E. Schwertheim and E. Winter, 103-13.
Asia Minor Studien 45. Bonn: Rudolf Habelt.

Schwertheim, E., and E. Winter, eds. 2003. Religion und Region:
Gotter und Kulte aus dem ostlichen Mittelmeerraum. Asia Minor
Studien 45. Bonn: Rudolf Habelt.

Simon, M. 1936, “Bapoet 00deig dBavatog” RHR 113: 188-206.

Speidel, M.A. 2000. “Legio IV Scythica” In Les légions de Rome sous
le Haut-Empire: Actes du IIéme congreés de Lyon (17-19 septembre
1998) sur larmée romaine, edited by Y. Le Bohec and C. Wolff,
328-37. Lyon: Diffusion de Boccard.




INSCRIPTIONS ON STONE - 219

Speidel, M.A., and M.P. Speidel. 1998. “Legio IIII Scythica, Its Move-
ment and Men?” In The Twin Towns of Zeugma on the Euphrates:
Rescue Work and Historical Studies, edited by D.L. Kennedy,
162-232. JRA Suppl. 27. Portsmouth: Journal of Roman Archae-
ology.

Tod, M.N. 1951. “Laudatory Epithets in Greek Epitaphs.” BSA
46:182-90.

Wagner, J. 1976. Seleukeia am Euphrat/Zeugma. Wiesbaden: Ludwig
Reichert Verlag.

.1983. “Dynastie und Herrscherkult in Kommagene: For-

schungsgeschichte und neuere Funde” IstMitt 33:177-224.

, ed. 2000a, Gottkonige am Euphrat: Neue Ausgrabungen und

Forschungen in Kommagene. Mainz am Rhein: Philipp von

Zabern.

. 2000b. “Die Konige von Kommagene und ihr
Herrscherkult” In Gottkdnige am Euphrat: Neue Ausgrabungen
und Forschungen in Kommagene, edited by J. Wagner, 11-25.
Mainz am Rhein: Philipp von Zabern.

Wagner, J., and G. Petzl. 1976. “Eine Neue Temenos-Stele des Konigs
Antiochus I. von Kommagene” ZPE 20.3:201-23.

.2003. “Relief- und Inschriftfragmente des Kommagenischen
Herrscherkultes aus Ancoz” In Neue Forschungen zur Religion-
sgeschichte Kleinasiens, edited by G. Heedemann and E. Winter,
85-96. Asia Minor Studien 49. Bonn: Rudolf Habelt.

Waldmann, H. 1973. Die Kommagenischen Kultreformen unter Konig
Mithradates I. Kallinikos und seinem Sohn Antiochus I. Leiden:
Brill.

.1991. Der Kommagenische Mazdaismus. IstMitt-BH 37.
Tiibingen: Istanbuler Mitteilungen.

Weiss, P. 1992. “Neue Tonsiegel von Doliche.” Chiron 22:171-93.

. 2000. “Tonsiegel aus Kommagene (Doliche).” In Gottkdonige
am Euphrat: Neue Ausgrabungen und Forschungen in Komma-
gene, edited by J. Wagner, 100-3. Mainz am Rhein: Philipp von
Zabern.

Wilhelm, A. 1929. “Zu der Inschrift des Konigs Antiochus I. von
Kommagene aus Samosata” WS 47:127-30.

Yon, J.-B. 1999. “Recherches épigraphiques.” In “Zeugma-moyenne
vallée de 'Euphrate: Rapport préliminaire de la campagne
de fouilles de 1998,” by C. Abadie-Reynal et al., 333. Anatolia
Antiqua 7:311-66.

. 2000. “Recherches épigraphiques.” In “Zeugma-moyenne

vallée de 'Euphrate: Rapport préliminaire de la campagne

de fouilles de 1999,” by C. Abadie-Reynal et al., 323. Anatolia

Antiqua 8:279-337.

.2001. “Recherches épigraphiques a Zeugma.” In Zeugma:

Rapport préliminaire des campagnes de fouilles de 2001,” by C.

Abadie-Reynal et al., 303-5. Anatolia Antiqua 9:243-305.

. 2003. “A propos de lexpression &\vme xaipe.” Syria 80:151~
60.

Yorke, V.W. 1898. “Inscriptions from Eastern Asia Minor.” JHS
18:312—4, no. 14.




